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A hősők idei ünmep ére. 

Negyeslévszázaalen át rendszeresen ásolta az emberi- 

ség a világbáború áldozatainak emlékezetét. „
Hősök napja" 

címen ünnepnayot szentelt nekik, mint a vallás sze
ntjeinek 

Az ifjúság azonban, amelynek lelki nevelésér
e szánták 

a nemzetek a bősök emlékének fenntartását, már ne
m tudta 

felfogni az áldozatok nagyságát, amiket apái Doztak
 a bá- 

mes fényét, a borzalom bangjai a rádió s egyéb csodás tés 

lálmányok segítségével a mai nemzedéket is beavatják 4 

bpáború ismeretébe. 

És módankban van látni, hogy a bősök újra százezrével 

vonulnak be a mennyei seregek közé, a bősi
 temetők, abová 

negyedévszázadon át ünnepelni zarándokoltak az élők, 

fakeresztek erdejével nőnek, szélesednek. 

berz szenvedéseinádk bordozásában. A bősök alakja ködös 

fogalonimá változott, amelynek megvilágítására bangzatos 

szólamok bangzottak el az ünnepségeken, a kegyelet adója 

rendre bivatalos formasággá kezdett merevedni. 

ÁAz ünneplés résztvevői közt mind kevesebb embernek 

voltak élményei a báború eseményeiről s az azok nyomá- 

ban támadt szenvedésekről. 
Az utóbbi évek és bónapok eseményei már a mai nem- 

zedék számára is közelebb bozták a báború szörnyű lebe- 

letét. A messze égő pokoli tűz mindenüvé elsugározza félel- 

z idei bősök napja eképpen nemcsak az emlékezet, 

de a közvetlen batások, átélések, együttérzések és ellensé- 

ges indulatok, tebát a báború eleven bangulatában folyt le 

Mi, akik még a békesség ölén figyelbetjük a bábor 

pusztító morajlását, megilletődésünket megosztbatjuk a 

és a jelen háborújának hősi balottjai között. De cz 

ünnepi bangulatban a jövőre is gondolnunk kell, amely ta- 

lán mi tőlünk is áldozatokat fog kivánni a még távolabbi 

jövendő érdekében. 
—- ö 



Dömfiés felé. 
Az az irtőzatos erejű harc, amely Északfrancia- 

erszág és Belgium délkeleti csücskén már második hete 
txt, a befejezés felé közeledik. Midőn e sorokat irjuk, 
a bekeritett haderő már csak negyven kilométer hosszu 
és husz kilométer széles arcvonalon tartja magát a flan- 
driai fronton. Ennek a nagy és gigászi küzdelemnek a 
kegyelemdöfést Belgium meghódolása adta meg. Az egész 
világon bombaként hatott, midőn ugy az angol, francia, 
valamint a német hivatalos jelentések közölték, hogy a 
belga hadsereg Lipót király döntése alapján a mult ked- 
den beszüntette a Marcot és letette a fegyvert. A nagy 
eseményt Reynaud francia miniszterelnok rádióbeszéd- 
ben jelentette be egyidőben a német vezéri főhadiszállás 
harctéri beszámolójával. A francia miniszterelnök az 
eseményt példátlannak mondotta, mert a belga Ladsereg 
fegyverletételével egyidőhen megnyilt az út Dunkerdue 
telé. Ugyanakkor a német vezéri főhadiszállás azt jelen- 
tette, hogy a belga király belálta a további vérontás 
biábavalóságát s kénytelen számolni a belga hadseregre 
ménve végzetszerű helyzettel és a további vérontás és 
pusztitás lehetőségével. A belga király állandó tartóz- 
kodási helyéül egy belgiumi kastelyt jelöllek ki. A német 
jelentés szerint, amelyet a Rador közvetitett hozzánk, 
egymillió ember tette le a fegyvert, viszont az angol és 
m francia jelentések szerint 

ember adta meg magát. 

mindőssze háromszázezer 

A belga fegyverletétel annyira 
meglepte a szomszédos francia csapatok egy zészét, hogy 
azek is megadták magukat. 

Ugyanakkor az elmenekült és Párisban tartózkodó 
belga kormány nem azonositotta magát Lipót belga ki- 
rály és küzdő tábornokainak az elhatározásával s a belga 
miniszterelnök rádióbeszédben jelentette be, hogy a belga 
badsereg maradványaival tovább harcol a szövetségesek 
oldalán, sőt később, a kormány minisztertanácsot tartott, 
ahol olyanféle határozatot hozott, mintha Lipót belga 
királyt megfosztotta volna a trónjától. Összehivta a 
Franciaországban tartózkodó képviselők és szenátorok 
zárt ülését és itt 80 képviselő és 54 szenátor elitélte Lipót 
király magatartását s uj belga hadsereg felállitását hatá- 
rozta el. Tudni kell ugyanis, hogy a belga képviselőház 
rendes létszáma 202 és a szenátusé 168. Tehát a lomo- 
gesi városházán megtartott ülésen a belga törvényhozás 
fele sem vehetett reszt. 

A német haderő a belga hadsereg fegyverletétele 
után elfoglalta Ostendét, Dixmudet, Lillét és Ypernt. 
Ugyanakkor a francia és az angol expediciós haderő a 
német. jelentések szerint rendetlenül vonult vissza Du 
kerdue irányába. Ekkor már az angol és a francia h. 
vezetőség is belátta, hogy a bekeritett területet nem dte 
hatja tovább s csak arra szoritkozhatik, hogy a csapatok 
egy részét a dunderquei kikötőből a 1a Manche csator- 

zák. Már az elmult csütörtökön a német vezéri főbadi- 
szállás jelentette, hogy a flandriai és az artoisi nagy csata 
a francia és angol hadseregek megsemmisitésével a vége 
felé közeledik. 

hadsereg főparancsnokát és több magasrangu tisztét el- 
fogta. A német repülő hadosztályok Dunkerdue és Cs- 

tette. Az elsülyesztett hajók között szerepel tizenhat szál- 

litó hajó, amelyek az angol expediciós hadsereg egy 

fogó a francia és angol haderő körül mind jobban össze- 
szorult. Angol harcászati szakértők és politikusok szá- 

tés szerint a menekülő hadsereg már csak husz kilométer 
széles és negyven kilométer hosszu területen védekezett, 

A pénteken este kiadott német hivatalos jelentés 

francia hadsereg megsemmisült, a Maginot vonal meg- 

hosszabbítását Montmedytől Dunkerdueig szetrombol- 

ták és elfoglalták. 

hogy a német arcvonal száz kilométerre közelitette meg 

a francia fővárost és az angol expediciós hadsereget a 

jelentés kijelenti, hogy a La Manche csatorna belga és 

francia partján a német hadsereg hatalmában tartja a 

calaisi átjárót és a Themse torkolatát. Elfoglaltak a bel- 

giumi és az északfranciaországi ipari központokat és 

jelentős szénbányákat. Ugyanebben a jelentésben a német 

semmisítése után Anglia ellen indul meg a támadás. 

Egy Havas jelentés arról számol be, hogy Olasz- 

ország és Anglia között a szigoritott tengeri ostromzár 

miatt meginditott tárgyalások megszakadtak, és igy sem- 

miféle kilátás sincs arra, hogy Anglia és Franciaország 

Olaszországgal megállapodást kössön. Egy másik jelen- 

tős hír szerint, amelyet egy spanyol lap irt meg, Spanyol- 

ország igényt tart Gibraltárra. 

A harcok vasárnap is folytak s Nieport városát a 

németek elfoglalták. Mindenütt nagy feltünést keltett 

az Associated Press hiradása, amely szerint a washing- 

toni jól értesült körökben a flandriai csata befejezése 

után német-olasz békeajánlatra számítanak. Olaszország 

ugyanis, ha nem teljesítik az ultimátumban közölt ki- 

vánságait, a németek oldalán belép a háboruba. Ame- 

rikai körök véleménye szerint Németország és Olasz- 

1 amelyet a szövetségesek nem teljesithetnek 

tende előtt több mint hatvan hajót támadtak meg s azok 

nagyrészét részben elsülyesztette, részben harcképtelenné 

hogy úgy fedezhesse a Dunkerdueből való áthajózást. 

már arról számol be, hogy az első, hetedik és kilencedik 

Ugyanez a jelentés mondja azt is, 

nán keresztül az angol parton fekvő Dowerbe kihajéz- 

A német hadsereg Prioux tábornokot, a francia első 

részét és a menekülőket szállitották Angliába. A harapó- 

moltak a szigetország megtámadásával s az utolsó jelen- 

német hadsereg megsemmisitetle. Már a pénteki harctéri 

hivatalos iroda bejelenti, hogy a flandriai hadsereg meg- 

ország olyan messzemenő kövteleéseket fog támasztani, 



tuik a magyar nemzet erejét. 

Hitlerrel. 

Hitler a tárgyaló asztalnál azt a he- 

lgyyet, amelyet eddig 

hatja el. 

kozásának valószinüsége 

Olaszország a háboruba belépjen. A 

helyzetet Moszkvában is. bizakodás- 
sal itélik meg. Egy angol ujság sze- 

a kinai kérdést. A japán külügymi- 

niszter 
lgyozza, hogy a japán kormány jelen- 

amelynek feladata, 

teljesen fel kell készülnie, hogy eb- 
ben az átalakulásban megállja he- 

lyét. 

Anglia nem akar többé tárgyalni 

Duff Cooper, angol tájé- 

koztatási miniszter kijelentette, hogy 

számára fenn- 

tartottak, soha többé nem foglal- 

Olaszország háboruba való beavat- 

csökkent. 

A Rador távirati iroda jelentése sze- 

rint a nyugati harctéren bekövetke- 

zett német győzelem következtében 
csökkent annak valószinüsége, hogy 

rint Franciaország és Olaszország 
között tárgyalások indulnak meg az 

ellentétek kiküszöbölésére. Hir sze- 
rint Laval volt francia miniszterel- 

nök Rómába utazik, hogy Mussolini- 

vel tárgyaljon. Az angol ujságok 

megállapitják, hogy Franciaország 

Olaszországnak messzemenő javasla- 

tokat fog tenni abból a célból, hogy 
Olaszországot a háboruba való belé- 

péstől visszatartsa. 

Japán gyorsan meg akarja oldani 

félhivatalos lapja hangsu- 

leg minden erejét a kinai kérdés 

megoldására forditja. A kormány 

kebelében külön tanácsot szerveztek, 
hogy megtár- 

gyalja és mérlegelje az európai és 

kinai helyzetet. A tanács hetenként 

kétszer tart üzlést. 

Érdekes kijelentést tett a magyar 
miniszterelnök. Gróf Teleki Pál, ma- 

gyar miniszterelnök a Nemzeti Ke- 

resztény Szövetség gyülésén nagy 

beszédet mondott. Beszédében kitért 

az általános világhelyzetre és ezzel 

kapcsolatban, amint a Rador Távi- 

rati ÍIroda jelenti, 

kijelentést tett. Teleki hangoztatta, 

hogy nagyarányu európai átalakulás 

előtt állunk és a magyar nemzetnek 

A magyar miniszterelnök be- 

széde végén élesen elitélte azokat, 

akik rémhirek terjesztésével gyengi- 

rendkivül érdekes 

MÁAGYAR NEPe -— 
Hősi halált halt egy porosz herceg. 

Vilmos, porosz herceg, a volt német 

túrónörökös fia a nyugati arcvonalon 

sulyosan megsebesült és egy katonai 

kórházban meghalt. Temetése Ber- 

linben folyt le. Unokája sirjára Vil- 

mos volt német császár is koszorut 

küldött. 

Nyugalom a Balkánon. Egy olasz 

ujság jelentése szerint a délkeleteu 

rópai államokban a helyzet teljesen 

nyugodttá vált, mert Szovjet Orosz- 

ország békés politikát kiván foly- 

tatni. 

Az olasz óceánjárók nem indulnak 

tengeri utra. Az olasz óceánjáró ha- 

jók elhalasztották indulásukat. A ha- 

jók valószinüleg későbbi időpontban 

fognak tengeri utjukra elindulni, 

ha addig a nemzetközi helyzet nem 

sulyosbodik. 

Tovább folynak a harcok Narvik 

körül. Norvégiában fontosabb hadi- 

események nem történtek. A hely- 

zet sulypontja a nyugati harctérre 

helyeződött át. A németeknek most 

már nem fontos Narvik és környéké- 

nek elfoglalása, mert rendelkezésük- 

re állanak a belga vasércbányák és 

acélgyárak. Mint ismeretes, Narvik- 

ban kisebb számu német hadsereg 

hetekig ellenállott az angolok és nor- 

végek ostromának. Végre sikerült a 

szövetségeseknek a németeket a vá- 

rosból kiszoritani. A harcok Narvik 

környékén tovább folynak. 

Amerikában ötvenezer repülőt ké- 

peznek ki. Az Északamerikai Egye- 

sült Államok elnöke kijelentette, 

hogy a közeljövőben 50 ezer katonai 

repülőt képeznek ki. A kiképzés ju- 

lius elején fog megkezdődni. 

Olaszországban megtiltották a 

magángépkocsik forgalmát. Olaszor- 

szágban kormányrendelettel betil- 

tották a magángépkocsi-forgalmat. 

A kormány ezzel az intézkedéssel az 

üzemanyaggal való takarékoskodás 

célját akarja szolgálni. 

e 347. oldal. 

Angol gazdasági bizottság ulazott 

Moszkvába. Oroszországba 

gazdasági bizottság utazott kereske- 

delmi tárgyalások megkezdésére. 

Szovjetoroszország a tárgyalások 

első feltételéül azt fogja kikötni, 

hogy azoknak nem szabad politikai 

kérdésekre kiterjedniök. 

Oroszország rendesen szállit Né- 

metországnak. Külföldi, különösen 

svéd ujságokban olyan hirek jelen- 

tek meg, hogy Oroszország Németor- 

szág részére beszüntette a kőolaj és 

petróleum termékek szállitását. Né- 
met hivatalos körök megálllapitják, 

hogy ez a hir minden alapot nélkü- 

löz, mert Oroszországból rendes 

ütemben folyik Németországba a 

kőolajtermékek szállitása. 

Hollandiában teljesen helyreállott 

a nyugalom. Hollandiában a német 

foglalás után az élet rendkivül gyor- 

san visszatért a nendes mederbe. A 

német hatóságok méltányosan bán- 

nak a hollandokkal és ennek jóha- 

tása abban mutatkozik, hogy rendre 

rendre az összes közintézmények 

megkezdik munkásságukat. A né- 

metek igyekeznek biztositani a hol- 

land lakósság élelmiszerrel való el- 

látását és a közéletbe csak végső 

szükség esetén avatkoznak be. Igy 

például a holland törvények érvény- 

ben maradtak és az ujságok szaba- 

don megjelenhetnek. A hollandiai 

harcokban elesett holland katoná- 

kat nagy katonai pompával temét- 

ték el. 

Jugoszláviában leszereltek a tarta- 

lékosok. A Rador Távirati Iroda je- 

lentése szerint a jugoszláv minisz- 

tertanács elhatározta, hogy az utób- 

bi napokban katonai gyakorlatra be- 

hivott tartalékosokat hazabocsájtja. 

A minisztertanács megállapitotta, 

hogy a mezőgazdasági munkálatok 

a kedvezőtlen időjárás következté- 

ben nagyon vissza vannak maradva 

és ezért vált szükségessé a tartalé- 

angol 

kosok hazabocsájtása. 

-------— 
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Menekültek a spanyol határon. A 
francia-spanyol határon százezernél 
több francia és belga menekült vára- 
hozik, hogy megkapja a beutazási 
engedélyt. A francia és spanyol kor- 
mány között tárgyalások folynak, 
hogy a menekülteket elhelyezhessék 
spanyol földön. 

Megostromolták Trockij mexikói 
1ázát. Trockij, volt orosz népbiztos 
Mexikóban él. Trockij házát husz- 
főnyi fegyveres csoport megostro- 
molta. Trockij egyik titkárát elra- 
bolták. A harcban maga Trockij is 
könnyebben megsebesült. 

Páncélt kapnak az angol katonák. 
Ax angol hadügyi államtitkár kije- 
fentette, hogy szakértők tervet tanul- 
mányoznak az angol katonák pán- 
céllal való ellátására. Ezek szerint 
az angol katonákat mellpáncéllal 
Nogják vértezni. Remélik, hogy az 
intézkedés nagymértékben 
Esökkenteni a veszteségeket. 

Kicserélték a finn-orosz 

Foglyait. A finn-orosz fogolycsere be- 
Mejeződött. 5468 orosz és 825 finn 
foglyot cseréltek ki. 

fogja 

háboru 

Sok kémet tartóztattak le Francia- 
országban. A Capitala cimű bucu- 
resti ujság jelentése szerint a fran- 
cia kémelháritó szervezet Párisban 
200 kémet tartóztatott le. Ugyancsak 
a Capitala irja, hogy olasz vélemény 
szerint a francia kormány politiká- 
ja a francia nemzet ellen irányul, 
Hiba volt ugyanis a magasrangu 
tisztek felmentése, mivel nem ők a 
hibásak, hanem a francia kormány. 

az olasz király rendeletére. A Rador 
távirati iroda jelentése szerint Ver- 
laci, az albán kormány elnöke, távi- 
ratot intézett Ciano olasz külügymi- 

vőjéért és dicsőségéért. 

A dán miniszterelnök nyilatkozata. 
A dán miniszterelnök egy nagygyü- 
lésen beszédet tartott. Beszédében 
elmondotta, hogy Dánia és Németor- 
szág között nem volt előzetes meg- 
egyezés arról, hogy Németország 
szállja meg Dániát. A dán kormány 

Az albán nép kész harecba szállani 

niszterhez, amelyben hangoztatja, 
hogy az albán nép az olasz király 
rendeletére egyetlen emberként 
harcba száll a fasiszta birodalom jö- 

. MaAGYAR NÉP 

azonban mérlegelve a helyzetet, ugy 
döntött, hogy beengedi a megszálló 
német csapatokat. Beszédét azzal 
fejezte be, hogy Dánia sohasem 
fogja megbánni elhatározását, mert 
Dánia megőrizte függetlenségét és 
szabadságát. 

Hustalan napok Jugoszláviában. 
Jugoszláviában hetenként két na- 
pon, kedden és pénteken hustalan 
napokat vezettek be. Ezeken a na- 
pokon korlátolt mennyiségben sza- 
bad hust fogyasztani. A bárány, juh, 
kecske és szárnyasok fogyasztása 
a hustalan napokon is meg van en- 
gedve. A kormány a hustalan napo- 
kat azért vezette be, hogy ezzel a 
belső fogyasztást csökkentse és nö- 
velje a kiviteli lehetőségeket. 
A magyar követ Moszkvában nem 

tárgyalt területi kérdésekről. Egyes 
külföldi ujságok hirt közöltek arról, 
hogy a moszkvai magyar követ Mo- 
lotov népbiztossal területi kérdések- 
re vonatkozó ügyeket tárgyalt meg. 
A Rador Táviráti Iroda közleménye 
szerint a Moszkvában lefolyt tárgya- 
lások során nem volt szó területi 
kérdésekről. 

Urmapi körmenet. 
Urnapja a katolikus vallás tanitása szerint az Oltári- 

mzentség szerzésének ünnepe. Ezen az ünnepen az Egyház 
Eviszi az oltári szentségben rejtőző Krisztust az utcára, s 
uz áhitatos hivek ezreitől kisérve, zöld lombsátorokba fel- 
Kitott négy oltár előtt olvassa fel a négy evangélista evan- 
géliumát. A kolozsvári katolikusok idei urnapi körmenete 
N a szokott fénnyel és áhitattal folyt le. Ragyogó májusi 
map fényében bontakozott ki a körmenet szines képe. Meg- 
Napó képet nyujtottak a gyönyörü népviseletben felvonuló 
Ránycsoportok is. A sok ezer ember önkéntelenül beleme- 
rült ennek a körmenetnek magávalsodró hangulatába és 
egészen érthető és természetes, hogy lelkének titkos fohá- 
szai a béke örök királya felé szállottak, aki égi trónusából 
elborulva, de a végtelen türelem bölcs várakozásával szem- 
léli a földön kavargó, öldöklő háborút, millió emberélet 

pusztulását és felbecsülhetetlen értékek megsemmisülését. 
Kérte, mély és őszinte átérzéssel kérte Krisztust, a béke 
egyetlen biztos menedékét, hogy hatalmának erejével szün- 
tesse meg a vérpatakok folyását, s gátolja meg a háboru 
pokoli lángjait, hogy átcsapjanak oda is, 
a béke áldásos napja 

ahol ma még 
ragyog a szorongó lelkü emberek 

felett. Az úrnapi körmenetnek az általános szorongás és 
aggódás e napjaiban tehát különös jelentősége volt, mert 
önkéntelenül ráirányitotta az emberek figyelmét az éltető, 
békességes állapotok fokozott megbecsülésére, s ráeszmél- 
tette őket arra is, hogy Krisztussal, a béke szerzőjével, a 
bűnös emberiség megváltőjával ezekben a súlyos időkben 
a szokottnál többet kellene foglalkozni. Mert Krisztus 
nélkül igazi béke nem lehet. 
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A moldovai magyarek életéből. 

A sorsközösség kapcsán mélyebb bepu 

lantást nyertünk Moldvában és Bukovn
aában 

lakó magyar testvéreink életébe is. Ebben a 

tekintetben a személyes érintkezés is sokat 

tett, ele elismeréssel kell illetnünk azokn
ak a 

lelkes kutatóknak, tudósoknak a munkajat, 

akik meldvai és bukovinai testvéreink nyei- 

vét, költészetét, szokásait tanulmányozas 

tárgyává tették. Mind a kezdemenyezes, 

mind a mélyrebatás érdeme illeti meg Do- 

mokos Pál Péter nyelv-, történet-, és 

zene-tudést, aki a moldvai magyarekrot 

újabban két értékes könyv 
Domokos Pál Péter moldovai, 

kutató útján. 

széló munkásságát 
kizdásával gazdagította. Az egyikben azokat 

a nagyérdekű albeszélő verseket (balladá- 

kat) foglalta össze, amelyeket ő jegyzett főt 

a moldvai magyarok ajkáról. E kötetbese 

közli amaz ötven csángó népdal szövegét 6s 

dallamát is, amelyeket szintén maga gyáj- 

tött a moldvusi magyarok körében. 

Másik könyvében Domokos Pál Péten 

a moldvai magyarság multjának nag
yérelelk 

agalékait teszi közzé. Képünk azt a jelenetet 

ábrázolja, amikor Domokos Pál Péter a 

moldusi nők énekeit beszélőgépbe mondatja 

s írásban is lejegyzi. Az így megörökítest 

versekbél mulattaté rovatunkeban közlüre 

izelítét. 

Rubsns, a magy ilamand festő. 
Május 30-án telt le pontosan 300 esztendeje annák, 

Zogy a flamand népnek (Belgium) egy nagyfia: Rubens 

Péter megbalt. Rubens világbírú festőművész volt. Az ak- 

kori világ királyai, hercegei, főpapjai, nagy urai, valamins 

városai, templomai részére készített kincseket érő,
 nagy ké- 

peket. Fennmaradt a mai napig vagy 1500 drb. nagy é
s ki- 

Sebb képe, de igen sok a báboruk, foglalások, viaskodá
sok, 

tűzvészek martaléka lett. Nagy és előkelő, gazdag ember. 

Dolt. Királyok kedves embere, kit követnek is elküldöttek 

a spanyol királyi udvarba. Igen sok tanítványa segített 

neki a szerfölöit nagyméretű képek csinálásában. 1577-ben 

született, menekülésben, mert atyjának a rolitika miatt 

menekülni kellett. Okos, tanult ember apja volt, jogász; de 

bamar elbalt s a kis gyermek korán árván maradt. Szorgal- 

mas, nagy munkabiró ember volt a fiá. 2r éves korában 

2ár kész mester. Antverpenben – a mai Belgiumban – 

működött, ott alkotta legszebb és legmaradandóbb becsű 

műveit és ott is balt meg 1640. május 30án. Művei szerte- 

kerszétmaz egész világon felhecsülbetetlen értéküek s a népek, 

nzetek múzeumai, templomai, magánosai kincsként őr- 

2k és condozzák. Megemlékeztünk róla, mert most az ő 

Aájában musakodnak, nem először az életben, az angolok, 

e vanciák, a belgák a nemet badakkal Ha báború nem 
volna, bizonyára bazája nagy ünnepségekkel emlékezne 
meg róla, a 300 éuvel ezelőtt elbalt nagy fiáról, ki oly sol 
dicsőséget bozott reáia 
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Kettős számunk, Tekintettel arra, 
hogy mai számunk megjelenésének 
hetében három ünnepnap van, ket- 
tős számot adunk ki. Olvasóinkat 
azzal kárpótoljuk, hogy lapunk na- 
gyobb terjedelemben jelenik meg. 

Megerősitették Sulyok István püs- pökké való megválasztását. Sulyok István, nagyváradi református püs- pökké való megválasztását a kor- maány megerősitette. Sulyok István rövidesen leteszi Őfelsége II. Károly király előtt a hivatali esküt. 
Hősök napja. A hősök napját az egész országban megható ünnepsé- gek keretében ülték meg. Az ünnep- ségeken az iskolák tanulói is részt- 

vettek. 

Romániában békehangulat ural- kodik, Egy olasz ujság nagy cikkben foglalkozik Romániával. Megállapit- ja, hogy Romániában a béke hangu- lata uralkodik. Románia belső életét nem zavarta meg a nyugaton folyó káboru. Az olasz ujság megállapitja, hogy a Balkánon erős együttmükö- dés alakult ki az összes államok 
között. 

Lemondott a külügyminiszter. Ga- fencu külügyminiszter lemondott. II. Károly király Őfelsége a lemondást 
elfogadta. Az uj külügyminiszter Gi- gurtu, aki eddig a közlekedési minisz- tériumot vezette. A volt külügymi- 
niszter fontos diplomáciai megbiza- 
tást kapott és a török fővárosba, An- 
karába utazott. 
Minisztertanácsot tartott a kor- 

mány. A kormány tagjai miniszter- 
tanácsot tartottak. A tanácskozáson 
Tatarescu miniszterelnöők elnökölt. 
A minisztertanácson a folyóügyek 
mellett megtárgyalták az uj köztiszt- 
viselői törvény tervezetét is. 
A petróleumvidék biztonsága ér- 

dekében. A belügyminiszter a nem 
zetvédelmi miniszterrel egyetértés- 
ben elrendelte, hogy külföldi alatt- 
valók semmiféle közlekedési esz- 
közzel nem közlekedhetne a petró- 
leumvidéken. Egyidejüleg ezen a vi 
déken visszavonták a magánosok és 
a vállalatok őrszemélyzete részére 
kiadott fegyverengedélyeket. 

A hamis hir terjesztők ellen. A belügyminiszter rendeletet intézett a helytartóságokhoz, amelyben a ha- mis hirek terjesztői ellen való szi- goru eljárások meginditását rendeli el. A belügyminiszter rendelete kör- vonalozza, hogy az ilyen esetekre al- kalmazni kell a II. Károly büntető törvénykönyv intézkedéseit. 
Elkészült a Kolozsvár melletti légi 

kikötő. Kolozsvár közelében, Sza- 
mosfalván, elkészült a polgári légi 
kikötő. A légi kikötőt 
avatják fel. 

Továbbra is lesz halálbüntetés. A 
halálbüntetést elrendelő miniszterta- 
nácsi napló érvényességét ujabb egy 
év tartamára meghosszabbitották. 
Megkezdték Rotterdam ujjáépité- sét. Rotterdam holland város a had- 

járat folyamán nagyon sokat szen- 

junius elején 

vedett, mert a németek erőszakkal 
kellett, hogy elfoglalják. A városi tanács most elhatározta, hogy a vá- 
ros ujjáépitését megkezdi. 

Megrenditő eset. Kékes-Oroszfalu 
szatmármegyei községben történt az alábbi eset. Apadus Sándor gazdál- 
kodó 12 esztendős szolgája leesett a 
szénapadlásról és meghalt. Mikor az 
öreg gazdálkodó a halott gyermeket 
meglátta, holtan esett össze. Megál- lapitották, hogy szivszélhüdés ölte 
meg. 

Kivonják a forgalomból az egy- 
lejeseket. A hivatalos lapban megje- 
lent rendelet szerint az egylejes 
fémpénzeket kivonják a forgalom- 
ból. A bevont egylejesek helyett uj, 
sárgaszinü egylejes pénzeket fognak 
kibocsájtani. 

Halálos áldozatai vannak a Torda- 
környéki felhőszakadásnak. Torda 
környékén nagy zivatar vonult át. 
Alsó és Felsőpeterd, Sinfalva, Mész- 
kő, a Torda-hasadék vidékén a nagy 
zápor megduzzasztotta a patakokat. 

vakra, hogy előle menekülni sem le- 
hetett. Peterd községben hét ember, 
Sinfalván pedig egy gyermek fulladt 
a vizbe. Az áradás az állatállomány- 
ban is nagy károkat okozott. 

Halál egyheti alvás után. A szi- 
lágymegyei Egerhát községben meg- halt Vela János fiatal gazdálkodó. 
Vela hosszabb távollét után most ér- 
kezett haza, ágynak esett és egy hétig 
egyfolytában aludt. 
felébredt volna, meghalt. 

Az árdás olyan hirtelen zudult a fal- 

Anélkül, hogy 
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Csak délelőtt dolgoznak a birósá- 
gok. Az igazságügyi miniszter elren- delte, hogy junius elsejétől kezdve a 
biróságok és az igazságügyi hivatalok 
csak délelőtt dolgozzanak. Igy tehát a biróságoknál délután szünet van. 

Jégverés. Székelyhid határán jég- 
eső pusztitott. A jég a szőlőkben és a 
gyümölcsösökben nagy kárt tett. 
Ismét kiáradt a Tisza. A Tisza az 

utóbbi napok esőzései következtében 
ismét megáradt. Szolnok mellett ki- 
öntött. 

Vaséretelepet fedeztek fel a Bánát- 
ban. A szörénymegyei Pinkova község 
határában nagy vaséretelepet fedez- 
tek fel. A vaséretelep kitermelését rö- 
videsen megkezdik. 

Borzalmas vasuti szerencsétlenség 
történt Argentinában. Ahia Blanca 
mellett egy gyorsvonat gépkocsival 
ütközött össze. A vonat hét kocsija 
kisiklott. A szerencsétlenségnek 30 
halálos áldozata van. 

Nagy tüz pusztitott Temesváron. Temesváron egy festékgyár leégett. A kár többmillió lejre rug. 

Sulyos szerencsétlenség Finnország- 
ban,. Finnországban egy társasgép- kocsi féktörés következtében a mély- 
ségbe zuhant. Tizenhét utas meghalt. 

Ahány sertése van, annyiszor 
1000 leit takarit me g, ha malacait 
6 hónapos korig a 75790 emészthető 

fehérjét tartalmazó 

Vérlisztünkkel 
neveli és hizóit a csupa tápdús 

növényi anyagból álló 

Erőtakarmányliszt 
keverékünkkel hizlalja. 

Ajánljuk továbbá Románia egyik 
legprimább 91.69, -os 

Szénsavas meszét 
olcsó áron. - Egy próba elegendő, 
hogy meggyőződjön takarmán y- 
lisztjeink olcsóságáról és kiváló- 
ságáról. – Megrendelhető.: 

„UNIVERSAL 
Állati Takarmányliszt készitő-telepen. 
ARAD, Str. T. Vladimírescu Nr. 17-19 
Kivánságra prospektust árajánlattal 

azonnal küldünk. – Keresünk az 
ország minden járásszékhelyére 

agilis körzetképviselőket. 



A tehenek vemhességi ideje kilenc hónap és nehány 

nap. Az ellés idejét, a következőkről ismerhetjük fel: A 

tőgy feszes, duzzadt lesz, különösen a szárazon állott 

tebeneknél, 1-2 nappal előbb a tőgy már föcstejet ter- 

mel, továbbá a faroktő két oldalán sótartó alaku besza- 

kadás keletkezik, a szeméremajkak megduzzadnak és 
és kipirosodnak és nyálkás váladék távozik el. Ilyenkor 

a gazda kötelessége, hogy az anya részére az istállóban 

tartson fenn egy léghuzatmentes meleg fekvőhelyet, 

rövidre szecskázott szalmával bőven almozva ahol a 

tehenet társai nem zavarják az ellés alatt. Készítsen elő 

minden gazda az ellésre tiszta vizet, szappant, tiszta zsi- 

neget, valamilyen fertőtlenítő szert jódtinkturát, vagy 

szeszt és tiszta zsitt vagy olajat, mert mindezekre nagy 

szüksége lehet. Mikor elérkezett az ellés ideje, ha rendes 

is az ellés, az állat nyugtalanul fekszik és kel, mert fáj- 

dalmai vannak. Majd egy sárgás, síkos vizzeltelt hólyag 

jelenik meg, ami arra szolgál, hogy a szülőutat sikam- 
lossá tegye és utat csináljon a magzatnak. Ezt a hólya- 

got soha nem szabad kifakasztani. Tehát az előkészítő 

fájdalmak hatására megnyilt a méhszáj és előjönnek a 

magzatburkok a vizholyaggal, majd a lábhólyaggal a 
szeméremajkakig, itt megrepednek és előkészítik a szü- 

lőutat. Ha rendes az ellés, a magzat a két első lábával 

és fejével jön elő. Lehet ezzel ellentétben úgy, hogy a 

magzat a hasán fekszik és előnyujtott hátsó lábakkal 
jelenik meg a szülöutban. 

Ha a magzat már a világra jött, első teendönk le- 
gyen, hogy a szájból és az orrból a nyálkát távolítsuk el, 

nehogy az újszülött megfulladjon. A szájat ki kell nyitni 
és hallgatózni, hogy léleszik-e? Ezután rendesen az anya 
fel szokott kelni és ilyenkor szokott elszakadni a köl- 
dökzsinőr. Ha nem szakadna el, semmiesetre sem sza- 

bad azt erős huzással elszakitani, mert köldöksérvet 

idézhetünk elő. 

A köldökzsínórt 5 em-re tiszta madzaggal el kell 
kötni úgy, hogy 3-4 köldökvéredény és a magzati hugy- 

vezetőt borító vékony hártya meg ne sérüljön. Nem kell 
elkötni akkor, ha a köldökzsinor védőburka sértetlen és 
a véredényeket befödi. A köldökzsinórt elszakadás vagy 
elvágás után mindig be kell mártani vagy alameríteni 
egy jódtinkturás vagy szeszes edénybe, hogy ezáltal a 
vérmérgezést elkerüljük. 

azv 

Mit kell fudimi a tiehenek borjadzásáról ? 
Ezután az újszülöttet az anya elé fektetjüuk, hogy 

borját lenyalja. Ha pedig a tehén ezt rögtön nem 

teszi meg, úgy, egy puha gyapjuruhával szárazra 

dörzsöljük Morpát vagy sót szórni a borjura nem sza- 

bad, mert ezáltal eldugjuk a bőrlégzést és bőrgyulladást 

okozunk az újszülöttnek. Ugyancsak nem szabad az új- 

szülött talpából a körömkocsonyát kikaparni, mint 

ahogy legtőbb helyen ez a szokás, mert ennek fontos 

bivatása van és pedig az, hogy megvédje az érzékeny 

szarutalpot a sérüléstől, így megelőzze, hogy az állat 

telitalon vagy nyomoréklábu legyen. 8-10 nap mulva, 
mikor ez fölöslegesse válik, magától leesik. Első szopta- 

tás előtt mindig pár huzással távolítsuk el a csecsbina- 

bókból a fertőzött föcstejet, ne adjuk azt a borjunak, 

nehogy hasfájást és hasmenést okozzunk 

Rendellenes az ellés, ha a magzat feje vagy lába 

hátra marad. De sokszor a farával jön kifele a magzat 

és a hátsó lábak maradnak hátra. Ha állatorvos nincs 

közelben, türközzünk jól fel, vágjuk le körmeinket és 

tisztitsuk jól ki, mossuk jól meg kezeinket meleg, szap- 

panos vizzel és kenjük jól be tiszta olajjal vagy zsirral. 

Azután összeszorított ujakkal kezünkkel benyulunk a 

szülőutba. Ha a magzat előcsuszott, azt visszanyomjuk 

a méhbe, ahol nagyobb a hely és itten igyekszünk rem- 

des fekvésbe helyezni Ha a magzat meggörbül vagy 

farral jön és két lába hátra maradt, nehéz lesz segiteni 

gyakorlatlan embernek, itten legjobb lesz állatorvoshoz 

fordulni. 

Segiteni majd minden esetben kell.az ellésnél, de 

arra vigyázni kell, nehogy többet ártsunk, mint használ- 

junk vele. Ilyenkor a lábakat a boka felett fogjuk meg 

és az anya csánkja irányában egyenletesen csak akkor 

huzzuk, amikor az anyának tolófájdalmai jelentkeznek. 

De szünet alatt visszacsuszni re engedjük. Ha az ellés 

megtörtént, hogy az anya pokla nem vetődik el magától, 

nem szabad arra súlyt, követ, vagy téglát kötni, mint 

ahogy nagyon sok helyt csinálják, mert kifordul az 

az egész méh, amit nehéz lesz visszahelyezni és ily eset- 

ben ki vagyunk annak téve, hogy az anya nem lesz jó 

többé tenyésztésre. Ha 10-12 óra alatt az anya nem veti 

el a poklát öblögessük kreolinos vizzel 3 óránkint, amig 

hozzáértő segítség érkezik 

Finta Domokos. 

Mimdem magyar jegyezze meg, negy a magyar egyházak biztozító intézete a 

Minerva Biztosító Részvénvtársaság l Tehát magyar kötelezség 
biztosítását ide átadm 



ben. Megállapitja továbbá a hivata- 
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Áhidaló oltás nyulrágás ellen. A hosszu télen a nyulak nehány 12 éves almafám tör- zsét rágták kereken. Érthető volt megdöbbenésem, mivel ezek a fák egyenként jóval roo kilón felüli termést hoz- vak. A Magyar Nép tanácsadójának 
látható eljárással áthidaló oltást készitettem, vagyis: a rágást nem vágtam kereken egyenesre, 
volt, de oltás előtt a rágott felületet 
be. Ahol az épen hagyott fakéreg legközclebb állott, kezd- tem az oltást a mindkét végén ferdére vágott oltóvessző- vel, héj alá oltással, igy mentem körbe a mind nagyobb és nagyobb oltóvesszővel. Egy hétig szabadon hagytam a köröskörül (5-8 oltóvessző, a fa vastagsága szerint) be- oltott fát és azután, hogy a nap és szél ki ne száríthassa, papirral lazán bekötöttem. Vigyáznunk kell, hogy a kötés szellős legyen, mert a viasz egy erősen burkolt fánál meg- penészedett, amit óvatos lemosással 

reennyi áthidaló eltás megfogamzott. 

utasítására a képen 

úgy hagytam, ahogy 
oltóviasszal kentem 

Vala- 

T. 1. 

töröltem Ilc. 

Allatketegségek fenyegetnek. 
Tekintettel arra, hogy a télen na- 

gyen sok hó volt és tavasszal sok eső 
esett, különösen vigyázni kell az ál- lat-állomány egészségi állapotára. A medves talajban ugyanis a fertőző csi- rák rendkivül elszaporodnak és a lMegelőre járó állatokat könnyen meg- fertőzik. Ezért igyekezzünk lépfene és sercegő üszök ellen oltásokkal vé- dekezni. A beoltott állatok nem kapják meg a betegséget. 

Nagy károkat okozott az árviz 
Bihar megyében. 

Bihar megyében az árviz nagyon 
sek kárt okozott. Atyás és Marci: 
báza községeket a viz teljesen körül- 
zárta. Tizezer hold áll viz alatt. A 
két község lakossága csónakokon közlekedik — Az állatállományt a 
gazdák nem tudják takarmányozni 
és nagyon sok állat éhen pusztul. 

Milyen lesz a buzatermés? 
A Rador Távirati Iroda jelentése szerint az idei buzatermés gyengébb lesz, mint a tavalyi. Bár az időjárás most már kedvező a vetések fejlődé- sére nézve, azonban a tél káros ha- tásait nem tudja helyrehozni. A gaz- dák kevesebb területet vetettek be buzával, mint az előző gazdasági év- 

los jelentés, hogy a kapás növények fejlődése a meleg időjárás és az ecső- 

Fentes intézkedés a kétzázakkoes 
illetékkel kapcsolatban. 

Közöltük lapunkban, hogy a pénz- ügyminisztérium rendelete értelmé- 

kalmával nem kell, hogy fizessék a kétszázalékos nemzetvédelmi illeté- ket. Ezt a rendelkezést egy uj intéz- kedéssel megváltoztatták. Arra való tekintettel, hogy a gabona, 
sen pedig a buzakészletek nagyon kifogytak és a kisgazdák ma már alig visznek a piacra terményt, el- rendelte a pénzügyminiszter, hogy a Piacon a kisgazdák is kötelesek el- adásaik után a kétszázalékos nem- zetvédelmi illetéket megfizetni. Csu- Pán a kisgazda lakóhelyén eladott buza után nem kell illetéket fizetni. 

különö- 

Beszüntette müködését a temesvári 
húskonzervgyár. 

A temesvári vágóhid mellett son- 
ka és huskonzervgyár müködött. A huskonzervgyár főképpen Angliába és az Északamerikai Egyesült Álla- 
mokba szállitotta termékeit. Tekin- 
tettel a szállitási és fizetési nehéz- 
ségekre, a gyár beszüntette müködé- 
sét. A gyár üzemének beszüntetése rendkivül sulyosan érinti a gazdá- 
kat, mert a gyár nagyarányu vásár- 

ben kisgazdák gabonaeladásaik al- 

vásárel Németerszág 
Remámiában. 

Németerszág nagymennyiségü bort vásárolt Remániában. A szállitás né- met tartály-vagonokban történik. Hir szerint Németország nagyobb mnaennyiségü vörösbort és pezsgégyár- tásra alkalmas bort is akar vásárolni. 
Nema drágul a gyufa! 

A hirek, hogy a gyufa drágumi fog, nem felelnek meg a valóságnak. Szükségesnek tartottuk ennek a köz- lését azért, mert sok vidéken a la- kosság nagymennyiségü gyufát szer- zett be, hogy a gyufával való ellátá- sát olcsó áron biztositsa. Hangsu- lyozzuk ismételten, hogy a gyufa árá- ban nem lesz változás. 

Terményárak Kolozsvárom. 
Buza 730, kukorica 520, árpa 510, zab 600, lóheremag 3500, lucerna- mag 5000 lej mázsánként. 

Állatárak Déván. 
A dévai piacon az állatárak olesui. tak. Az olcsulás általában 5-10 szá- zalékra tehető. Az árak a követke- zők. Hizott ökör 20, sovány ökör 14-16, növendék-marha 17-18, szopóborju 24-28 lej élősulyban ki- lónként. Igásökör 20-25 ezer, igásio 14--21 ezer, kocsiló 20-30 ezer lej páronként. Juh 6-700, bárány 180 –200 lej darabonként. 

Terményárak Temesvárom. 
Ráadámmátk 

a 

lásai révén igen jó hatással volt az Buza 650-660, zab 700-720, ku- 
ica X56-6560 lej mázsámként. 

– e MAGYAR NÉB 
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Anyám, te tudsz csak sütni 
Oh boldog, aki belőle eke:! 
Amit magad gyársz foszlós és jekhér, 
Minden morzsája drága hkincset ér/ 
Én nem tudom, hogy físztjét Rol veszed, 
Sóját, kovászát hogyaa kevered,- 
Csak azt tudom, hogy nincsen nála jobb, 
Milyen öröm, ha belé harapok,, 

Béle. rugdalmas, héja- rámnrevet, — 
Anyám, te tudss csak sátni kenyereti 

kenyeret. — 

Anyám, te tudsz csak siini kenyeret, 
Nézd, hogy csillog t' a gyermckszemek, líg görnyed hálad. tészád kiszakasztod, És megáldod a rögtűró parasztot, 
*i verejtékkel szántott és vetett — 

Nézd, hogy örül az éhes, kis sereg, 
Mikor látja, hogy kisült a cipó," 
Elmondja százszor: beh ízes, beh 
Kérek belőle még egy szeletet, — 
Anyám, te tudsz csák sütni kenyeret! 

Anyám, te tudsz csak sütni kenyeret - 
Isten áldja meg őöreg kezedet, 
Azt a barázdás, kérges, szent tagot, 
Ami sohase kért, - mindig adott! 
Ámit fe nyujtasz: mind pompás falat, 
Hogyha kevés is, ha egy morzsa csak! 
A vett kenyér oh sokszor keserű, 
Nincs rajta áldás, nincs rajta derű, 
Nincs benne jóság, örök szeretet, - 
Anyóám, te süss csak nékem kenyerett! 

ROZIKA KISCSELÉD 
Rozika kiscseléd. A haja szőke, 

nyes, mint napfényben 
bámba s szólt szepegve: 
Nagysága, kérem! Én fölmondanék! - De Rozikám! Hát nem jó neked nálam? Van kis szebád és ágyad, hófehéri? 
Rozika arcán felfutott a vér: 

— szeme fé- 
az ég. Tegnap bejött szo- 

Jaj, nem birom én tavasszal az ágyat, - reggelre szívem fáj s a testem bágyadt s ébren álmodem arról, hogy a réten de jó aludni, szabad ég alatt! Illatos fű a vánkos és az égen egy-egy ryosolygó csillag leszalad!: A fűben tücsök cirpel ahatót, — szelló lebegtet halk furul aszót, - a föld ringat, mint Isten tenyere! Az álom édes ké- pekkel tele! Ott fönn vigyáz a hold, pufók, ke- rek... Nagysága, kérem, én hazamegyek! 
—– Roezikám! Tán nem ízlik itt a koszted? Hisz' néked cukret, tortát, mindent osziok!? 
— h, nem lesz nékem ilyen úri mégom! De én már mégis azatán vágyódom, hogy karéj kenyér legyen az ebédem, mit ott fogyasztok nagy munka hevében! Nagy falat konyér, kis darab szalonna, — és meleg étel nem is jut naponés! De süt a — fenn kelepel a gólya, 

nap, 
—– fiókát költ a 

kis fészkek lakója s c sok öröm mind benne zeng a légben! Tavasz-íz érzik fekete kenyérben! S ha szorgos munkánk nyugtot hágy már cste, – fel- izzik kis bográcsok kormos teste, - lebbencsleves fő pirosan, erősen, — és még ha nem is jut belőle bőven, - arcunk attól lesz boldog és kerek!... Nagysága, kérem, én hazamegyek! 
— Rozkám! Mondd, hát sok dolog van nálam? 
— Őh! Sokkal több van ott kinn a határban! Kis palántákra lehajolni százszor! Egy nap alatt sincs megtisztítva száz sor! Eggyelni kell vigyázva majd a répát, a gazdatiszt úr nem ismer ám éré- fát! S mily óvatosan kell kapával bánni, — a gyönge hajtást letörheti bármi! Kötözni szőlőt gyorsan, 2- ám szelíden! S az embert mégis símogatja szíven valami édes érzés, hogyha látja: fejlődik már a gondozott palánta! Más érzés ez, mint látni, he a konyha felmosva díszlik háromszor naponta! Más érzés ez, mint parkettet törülni s a néma parkctt fényének örülni! Lemosni asztalt, ablaket, mag széket, - e munkában nincsan számomra életi De segíteni Isten alkotását, - örömet csak e szent munkálkodás ád! Látni azt, hogy a csüopnyi nij- tás zöldül! Emelgeti már kis fejét a földbül! Xa. 
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od csoolalevél 
Hol volt, hol nem volt, volt a világon egy esszony, annak volt három deánya. a leg- kisebbnek Erzsi volt a neve. A két nagyobb deány igen szép volt, Erzsi azonban csúnyácska volt szegény. Olyan soványka és szeplős volt az arca, hogy az édesanyja nem győzte saj- nálni, hogy jaj, ki fogja majd szegény leányt feleségül venni! Erzsi azenban nem búsúlt ezért egy, cseppet sem. Szergalmas, dolgos, jé leány volt s tavasztél őszig mindennap kihejtotta libáit a rétre legelni. Ámíg a Uibái Tegelésztek, ő mega virágokat szedett és csok- ret kötögetett az ésdesanyjának. 

Egyszer, emint tépegeti a szebbnél-szebb virágokat, egy gyényérű, pires viráges pil- lentott meg. Hanem az . virág elyen szép velt, hoegy Erzsi csak ámult-bámult a csedál- Mezástól. Oda is ment, heogy leszakítsa. És skkor - halljatok csodát megszólalt a virág. Árra kérte EÉrzsit, hegy ne szakítsa le, henem majd ha lehull a virágja, akkor a legalsó levelét tegye zsebre, majd még hasz- nét veszi. 
Szót fogadett a kislány. Dárta, hogy a virág lehullassa a szirmait s akkor kikereste legalsó levelét, leszakította és zsebretette. tÁztán azt gondolta magában, hogy ő bizony már eleget érízte a libákat, elmegy szeren- csét próbálni. Hazamegy, mondja az anyjá- nak. Sírt, rítt ez asszony, de végre mégis Beleegyezett. 
Mendegélt a kislány, mig elért egy kis házhoz, abban lakott egy öreg asszony. Éppen szolgálét keresett, hát hamarosan megalkudtak. 

Faszkodik az égre már a karja! A kék eget tán öleclni akarja? Hízik, virul, nől, mint a kisgye- rek!... Nagysága, kérem, én hazamegyek! — Rozikám! Mondd csak, nincs iít jó helyed? Ujságot, könyvet edaadok neked! Hallgathatsz rá- diából muzsikát, — még is itt akarsz engem hagyni hát?! 
– Nekem ilyenker könyvem a mező! Néha meoesolygó, néha könnyező a szép mese, mit Isten rája ír! Virágbetűkkel ékes a papír! Azt elvassuk mi ilyenkor azon: — lesz-e jó termés, boldogság, haszon? Lesz-e tanyákeon nóta és mesoly, ha jő a tél, a zerd, hideg, kemely?! S muzsikát is csiná- lunk mink, magunk! óh, munka közben oly ví- gan vagyunk! A nóta száll a zöld mezők felett, — a lelkünk benne sír, dalel, nevet! Üzent értem a falu tavasza!... Nagysága, kérem! Eresszen haza! — Eredj, eredj csak Rozikám! Mehetsz! Ott jó neked, — ett beldogabb lehetsz! Ezer szátlal ház, venz és hív a föld! A kék, piros, az aranyszín, a zöld! A kis falu, ha érted elüzent, — csak menj, te kedves! Munkád drága, szent! Á kenveszzkért deolgozi ki magad! Men csak, lelkem, nekcd van igazad! 

Telt, mult az idő, egyszer csalk arra gon- dolt Erzsi, hogy haza kellene már menni. Nem is sokat tétovázott, kikérte a bérét, fogta a batyuját és elindult hazafelé. Igen ám, de az útat valahogyan elvétette. Amint mendegél, egyszerre egy nagy pusztaságban találja ma- gát. Már egy hete járt benne, de még a túlsó szélét most sem tátta. Meg is szom- jazott úgy, hogy alig látott már. 
Amint így eltikkadva betorkál, belenyul e zsebébe, ott találja a virágszirom levelet, amit odahaza a réten tépett le a csodaszép virág száráról. Dégigsimilotta vele a hom'/o- kát. Hát abban a pillanatban, egy hűvés for- rás bugyogott a lábán 4. Tele is szigpantotta magát s hát olyan gyönyérű szép lett nyom- ben, hegy nem ismert volna rá még az édes- enyja sem. Igy mendegélt tevább. 
Most meg egy elyan rengeteg erdébe ért, hogy már egy Hétig bujkált benme, e még akkor sem látta a szélét., Fel is sóhajtett sok- szer: 
– Hej, Istenem, miker jutok ki innen? Akkor eszébe jutett e csedafű levele. Ué- gigsimította vele a homlekát s hát uramfia, egyszeriben ott termett egy gyönyérű, nagy. balota előtt. Az volt a király palotája. Épp nyitva volt a kapu, Erzsi bement egyenesen. Nagy sürgés-forgás, keresés volt éppen a palotában. A királyfinak eltűnt a kerenája, ezt kereste mindenki. 
Elővette Erzsi a virágsziromlevelet, hát abban a pillanatban megtudta, hol van a ki- rályfi koronája. Ment is egye lcsen a királyhoz. 
— Uram, király, előkeritem én a koro- nát, cseppet se básúljon, csak adjon három ásós embert. 
— No, ha előkeríted, meg is jutalmazlak – mondta a király. Hogyne adott volna ásós embereket, akár százat is adott volna. 
Erzsi az ásós emberekkel bement az er- dőbe, ott megállt egy korhadt fánál. Elővette a levelet, megsimította vele a homlokát, aztán azt mondta az embereknek: 
—– Assanak három ölet! 
Leásnak három ölet, hát csak előfordul ám egy vasdoboz, benne van a korona. Delaki el- lopta és ide elrejtette. 
Viszik nagy örömmel a királynak. Oralt a király is, de még jobban a királyfi. S úgy megtetszett a királyfinak Erzsi, hogy nem is engedték el többé. Hintót küldtek el Erzsi 

édesanyjáért, meg a két nénjéért, azután meg- tartották mindiárt a 1holatnát a királyfival. 
Telán még ma is telesvgk, ha meg nem 
haltak. 
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Danna meg a kanna 
Piros-színű töleséres, kis le- 

rsolókanna. Ugyan vajjon ho- 
vá mégy véle, kicsi Panna? 
– Meglocsolom a kertem! 

— mondja Panni s indul, — de 
nem megy a nagy udvar in- nenső felin túl! Ött találja a cicát, ahogy mosdik éppen! Szól Pannika: viz nélkül nem mosdhatsz te szépen! De 
én adok vizet, ím! — s ráönti egy cseppig! Olyat nyávok a cica, mint még soha eddig! 
- Au-nyau-miau!l - csurom- víz a szőre! Bárhogy rázza, 

nema akar száradni a bére. Menekülne is, szegényke, a padlástetőre! - 
DPanni megint vizet hoz, — tele van a kanma! Hát, mest 

mondja vigasztalva; — az a baj, hogy a kutyus nem érti, —– bár hallja! Bezzeg érti, amikor a víz reázúdul. Szegény kutyus elázik, istókuccse, rú- tul! Megrázkódik, didereg, ugat, vinnyog, prüszköl, — irtózik a víztől is, akárcsak a tűztől! Nyalogatja a bundát, behúzza a farkát, - vau, vaul ennél jobb vice biztosan van hát!... Bemenekül az ólba, ott dohog mogorván, — egy víz- csepp még akkor is ott gurul 
az orrán! 
Panni megint vízért megy, — szíve csupa készség! Azt keresi: hol kell még vízbeli 

segítség? 
Látja, hogy a kakasék hkút- 

e az ehdat 

ríikú, kot-kot! Menekülő csir- 
kék majd feldöntik a bekrot! 
Ezalatt meg a virár herva- 

dozett sorban! Étlen-szemajan 
elepedt a kiszáradt porban! meg a kutyussal találkozik kávára szállnak. — bizonyára Nema kap ott egy korty vizet 

- se jázmin, se rézsa, — lMecsel- Tansasnak mrelv. lér a ak g kis fürdéte vágy: odk ui slielaket g szörnyű melegben, – Pann. – Ne, segítek rajtatok! — Elhervadt i kis kert a tisa ham a eselekvés forró vágya ajánlkozik Panna s kakasékra lecsolás mellett, - remélem, rebben! 
– Műsítlek én, kutyuskám, Támad elyan 

zúdul az egész tele kanna! hegy ti nemn így éntözgettek 
szityogás, kuku- kertet? 

vehjes 
1I-ik Béla, a világoalan király, ismerni, 

látni vágyott erszága minden táját. Ismerniz 
k – köérditek, hát miként Ht- batna a világtalan? Miként? Szeretet ál- tal. Ő, a jó király, megérezte, hol jár, hol 

artózkodik. 

Legeslegjobban szerette a bérces Felföld. szépséges tájait. A fenyvesek már messziről 
tüldték feléje balzsapmos illatukat, a sziklá- kon megtörtk patakok víze harsogva zúgott, mig ea számtalan kis ér halkan, finoman cse- vegve, beszélgetett. S ő vak szemével is látta, Vátta a kevély fenyvesek között megbúvó bok- rocskákat, amelyeknek árnyékában málna, áfo- 
nya, szeder és földi eper rejtézködött... Történt, hogy a bérces Telvidéknek egyile részén, Sáros vármegyében barangolt a ki- zály gyönyörű pej lován, leghűbb vitézeinek késéretében. Irdatlan rengetegen át vezetett az útjuk. És hiába mentek, mentek, csak nem nkadt egy tisztás, ahol megpihenhettek volna.. Pedig a király már nagyon fáradt volt és na- gyon megszomjazott. Végre is leszállt lová- ról is így szólt: 

– Nem bánom, de én most már egy ta- bedtat se megyek. Lovammal együtt meg- Pihenek addig, amíg ti vizet rem találtok valahol. Nagyon megszemjaztam. 

Azzal szétküldte derék vitézeit a szélró-sa minden irányába, é pedig leült az út szé- lére a leva mellé. Egyszercsak ijedt sikeltáse hallott valahonnét. Kisleány segélythívé sikol- koltása volt. 
— Hát ez mi lehet? Kisleány hogyan ke- rül ide ebbe a rengeteg erdőbe? — csodálko- zott a király, majd nyomban megindult arra, ahonnan a sikoltást hallotta. Dilágtalan sze- mével. is bátran, sietve ltépkedett a sűrű fáki között a hang irányában. 
Egyszercsak, egy tisztásra érve, kicsin leány keze kapaszkodott belé a király ki- nyujtott kezébe. Nyomban utána egy firos- kendős leánykafej is odabujt menedéket ke- resve a király palástjához. 
— Segíts! Segíts! Jaj, megesz a medvel – zokogta a kisleány kétségbeesetten. 
S hát, csakugyan. Nagy, fekete medve jött csmmogva a kisleány nyómában s már egé- szen ott volt a közelükben. A király hallotta is a dörmögését. De azért csak állt ott nyu- soran, e halálrarémült gyermeket magá- ez őlelve és világtalan tekintetét a med- 

vére szegezve. 
A medve erre minthacsak megdermeda velna. Megállt, darabig merőn nézett vissza ő 
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is a királyra, majd megfordult és tomha lép- 
tekl ! indult vissza az erdő sűrajése. 

Nagyott sóhajtott a király. Majd leült a 
napfényes tisztásra a kisleány mellé és be- 
szélgetni kezdtek. 

Piroskának hívták a kisleányt. Egyszerű, 
szegény pásztorembereknek volt legkisebb 
gyermeke. Elmesélte, hogy eprészni jött el 
hiazulról, kicsiny kunyhójákból. Szülei ugyan 
lelkére kötötték, hogy ne menjen el miesz- 
szire, a sok szép eper azonban csak egyre 
csalogatta, hívogatta. Igy találkozott végül a 
fekete medvével. 

— A jó Isten azonban vigyázott rám — 
fejezte be beszédét a kislány. - Téged kül- 
dött, hogy megments a medvétől. Jaj, mi- 
vel hálálhatnám meg nagy jóságodat? 

Dalami mindjárt eszébe jutott. Felkelt 
és megkereste epres kosarát, amit menekülés 

közben elveszített. Áz eper ugyan mind ki- 
ömlött belőle s a medve megette. Piroska 
azonban gyorsan nekilátott az eperszedésnek s 
hamarosan tele is lett a kosara friss, illatos 
eperrel. Boldogan vitte oda a király elébe, 
aki már majd meghalt a nagy szomjúságtól. 

— TFogadd el tőlem szívesen Isten aján- 
dékát! — szólt. 

A király örömmel nyúlt a kosár eper felé. 
És csakugyan Isten ajándéka volt az a szá- 
mára. Mind meg is ette. És nemcsak szomjá- 
ságát oltotta el vele, hanem fáradtságától is 

felüdítette az erdő zamatos gyümölcse. 
Azalatt a király hű emberei bejárták az 

egész hegyet, kogy valami forrást találjanak. 
végre, nagy sokára egy hatalmas sziklavágás- 
ben szerencsével jártak. Mohos vén szikla tő- 

vében ott zúgott a bővízű forrás. Hej, lehet 
készelni, nagyot rikkantott jó Levente, a ki- 
rály első vitéze! Előparancsolta a tömlőket 
mind megtöltötte azt az éltető nedűvel. 

Szeretett volna emberekkel is talál- 
kozni s megtudakolni. hogyan érhetne ha- 
marabb vissza a királyhoz. 

Már majd rájok setétedett, mikor lágy 
erniyaszó hatolt a füléhez szépen hívogatón. 

ent Levente arrafelé s nemsokára szép fen- 
síkra ért. Ott hajkurászott nagyvigan egy 
csomó legény. Hegylakó pásztoremberek vol- 
tak. Tipegtek-topogtak, a kezükben magasra 
emelt kulacsfélét tartottak tökhéjbél s egy 
ocseppet sem ijedtek meg a közeledő vitéztől. 

– Jó emberek ezek, már az bizonyos — 
gondolta Levente s jót húzott a teli kulacsból. 

Nem bor volt abban, mert rögtön tudta 
okos elmével, bor ugyan nem terem ezen a 
vidéken, hanem jó vidámságszerző, kedves 
illatú borváz. Ingyen fakad a hegyekből, 
osak úgy meregetik kupával s kivált, aki bort 
sohase látott, elfog ja a hegy, ének. 

Még akár táncolhat is tőle, mint hélda rá at 
a sok, víg legény. 

Megköszönte Levente a jóízd, üdítő ber- 
vizet s maga is vidám kedvre hangolódott 
tőle. Szívesen ott maradt volna köztük egy 
kis mulatásra, ha lett volna ideje, de várta 
őt a király. Megkérte hát inkább őket, ki- 
sérjék el egy darabon, míg az utat, amelven 
a kRirályt kegyták, megtalálja. 

A király nevének hallatára a jókedvű, 
derék pásztorok mind felkerekedtek, hogy a 
vitézt elkísérjék. Közben elmondták rendre 
minden lettjüket, voltjukat. Haj, de bizony 
sok küzködéssel élnek. Sok az ellenség, a 
medve, a farkas s a mindennél gonoszabb. az 
istentelen rabló népség körülöttük. Most ugyan 
végeztek egynéhány rút haramiával - azért 
is a nagy vigasság - de örökös virrasztás, 
kemény gond az osztályrészük. Nincs védel- 
mezőjük. Az Istennek is a háta mögé ke- 
rültek. Ott is vesznek már ítéletnapizgz 
Ne féljetek, emberek, csak jöjjetek a 

király elébe. Ő jó és kegyes, meghallgatja 
panaszaitokat. A király előtt szólhattok szí- 
vetek szerint - bárha idegen nemzetségű né- 
pek vagytok is - a királynak angyalhozta 
koronája békét és nyugodalmat ad nektelk 

Megörültek az emberek a szép biztatás- 
nak, nyomban ki is választották maguk közüál 
a legokosabbbat, százéves Apókát, legyen szó- 
szólójuk. Ő adja át ajándékukat is, a finom 
borvizet, amivel leaciírább kobakjukat meg- 
töltötték. 

A király sztvesen vere a ro kis vor- 
vizet s szívesen hoallgatta Apókát is, aki - 
nemhiába már el is mult százéves - nagyon 

okosan, módosan beszélt. Elmondta árvasá- 
gukat, elmondta, mi kell ennek a nébneke 
rénd, védelem, nyugalom. 

Bólogatott jó Béla király, aztán kinonuta 
végzését: E helyen város fog épülni, bekeri- 
tett város, a nép s az ő javainak védelmére. 

Csak úgy éledezett a nép, hallván a ke- 
gyes ígéretet. De hát még, midőn az ígéret 
tettre is vált! Épült az erős, bekerített vá- 
ros, rút fenevadak, még rútabb gonosz rab- 
lók ellen, ártatlan lelkek oltalmazására. 

A király még nevet is adott az új város- 
nak: írassék, mondassék mindenkoron Eper- 
jesnek s a címerében légyen eperág szé- 

ppen kifestve. Igy akarta jó Béla örök emlé- 
kezetben megtartani ezt a napot, amikor úgy 

felüdült a kosárka édes epertől. 
A kis Piroskáról egyébként még külön 
is gondoskodott a király. Úgy ám! Fias te- 
henet köttetett mindjárt az istállójulba, amint 

megtudta, hogy az egyetlen kecskéjüket is 
felfalta a farkas és később, mikor arravatá 
lett a kislány, még a lakodalmát is kitartotta. 
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Tavaszi ünmepeken. 
A tavaszi ünnepnapokon szép- 

ségesen kivirul az erdélyi magyar 
falvak külső arculata. Nemcsak 
a gyümölcsös kertek, virágágya- 
sok ékeskednek a szinnek pom- 
Ppájában, banem az öltözetek is. 
A téli nebéz ruházat alól fölsza- 
badulnak a könnyebb öltözet 
ékességei, a ragyogó febér színek, 
a szemgyönyörködtető tarkasa- 
gok, bimző, varré, szövő műve- 
szetnek díszei. 
A falu mai idősebb nemzedéke 

sokat vétett a maga népi élete : 
nek törvényei ellen. Sok tekintet- Székelyszentmihályi unitárius konfirmáltak (Varga Zoltán fölvétele.) 

ben bütlenné vált elődeinek szép 
öröksége, bagyományai irán 
Örömünkre szolgál, hogy a fia- 
ta ág megint szépnek, értékes- 
nek, megbecsülendőnek tartja az, 
amitől az apák és anyák sok be- 
lyen elfordultak. A szép magyar. 
öltözködésnek megint becsülene 
kezd lenni. Bizonyosak vagyunk 
benne, bogy a régi szabású kön- 
tös alatt a régi erkölcs és becsület 
is otthonra fog lelni, népünk a 
cifrálkodás, urizálás lejtőjéről a 
józan élet, tiszta erkölcs útjára 
fog visszatérni. Ezzel a megnyug 
vással és reménykedéssel győ- 

: n'ködünk az itt közölt képek- Homoródalmási unitárius konfirmáltak ben. 

EMőernyös hősök kitüntetése. 

A német badsereg rendkivül nagy eredmé- 
nyeit annak a meglepetésszerű fellépésnek köszön- 
kbeti, amelyet az eitőernyős csapatok bajtanak vég- 
re. Hollandiában és Belgiumban az ejtőernyős csa- 
patok tették lebetővé fontos védelmi pontok el- 
foglalását és a badjárat gyors befejezését. Hitler 
kancellár az ejsőernyős vadászok legvitézebb tag- 
jzinak magas kitüntetésekes adományozott. Ké- 
Pönkön Walser őrnagy, Witzig százados és Meiss- 
mer főbadnagy kitüntetésének pillanata látbató. 
IHier vezér barátságosan elbeszélget vitéz kato- 
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Bálkor a franciák veszélyezietliék Angflián- 

A háború kitörése óta gyakran olvashattuk, hogy a 

szembenálló hadviselő államok közül elsősorban Né- 

metország és Anglia küzdenek egymással. Maga a leg- 

főbb német vezérkar és kancellár jelentette ki ezt jó 

néhányszor. „Németországnak Franciaországgal nincs 

semmi ellentéte"" — mondotta legutóbb is. A fő ellenség 

Anglia, amely nem akar megbékümi azzal a gondolattal, 

hogy Németország egykori gyarmatait visszaadja. A né- 

metek szerint Anglia ezért biztatta Németország összes 

szomszédait a németek ellen. Ezért utasították vissza a 

lengyelek a német követeléseket, ezért következett be 

a hollandok, belgák és norvégek szerencsétlensége. 

Az utóbbi napok eseményei azután a háború szín- 

terét nagyon közelvitték Angliához. Hollandia, Belgium 

és Franciaország északi részének elfoglalása által az 

angol partokhoz legközelebb fekvő európai országrészek 

német kézbe kerültek. Most aztán nemsokára eldöl: 

vajon a legközelebbi nagy támadás egyenesen Ansglia, 

vagy Franciaország ellen történik-e? Amennyiben a né- 

melek egyenesen Angliát fenyegetik, Anglia olyan óriási 

küzdelem előtt áll, amilyen csak egyszer fenyegette tör- 

ténelme folyamán: ezelőtt 130 egynéhány esztendővel. 

Ektor volt az a nagy küzdelem, melyet az angolok 

ellen a franciák indítottak, amikor hajszál hiján majd- 

nem megbukott az angol világbirodalom. 

Tranciaország élén abban az időben olyan férfi 

állott, akit mai napig a világ legnagyobb hadvezérének 

tart nak. Ezt a hadvezért Bonaparte Napoleonnak hiv- 

ták. Eredetileg olasz származású volt és csak később 

vallotta magát frauciának. 

Mint egyszerű tüzérhadnagy kezdte a pályáját. A 

franciák akkor sok háborút viseltek és így Napoleon- 

nak volt alkalma arra, hogy tehetségét megmutassa. Hu- 

éves korában tábornokká és az olaszországi 

francia hadsereg fővezérévé nevezték ki. Ettől kezdve 

majdnem húsz esztendeig ő volt Európa leghatalma- 

sabb embere, mert Franciaországot ő vezette a világ- 

uralom felé. A franciák csakhamar első konzullá, majd 

császárukká választottaák s ő majdnem egész ivrópát 

meghódította. 

Győzelmeinek egyik oka az volt, bogy Európa ösz- 

szes népeinek szabadságot és egyenlőséget igért. Az 

uratkodók persze sehol sem adtak szabadságot a népek- 

nek s ezért minden nép vágyakozott a franciák által 

ígért jogok után Azt gondolták, hogy ha a franciák 

győznek háborúikban, akkor mindenütt szabadság és 

egyenlőség lesz. Ezért mikor az uralkodók a franciák 

ellen küldték katonáikat, ezek lélekben a franciák győ- 

zelmét kívánták Innen magyarázható ansok francia 

szonhat 

győzelem. A franciák hadserege 15 éven keresztül egyik ! 

győzelmet a másik után aratta. Napoleon a valamennyi 

európai ország felett győzedelmeskedett. 

Ám legfőbb ellenségét, Angliát nem tudta legyőzni. 

Anglia ugyanis eleitől fogva legszivósabb ellenfele volt 

a francia nagyhatalomnak. A francia hadsereg már a 
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háborúk elején elfoglalta Belgiumot. Ezt Napoleoon kk- 

sőbb Hollandiával együtt bekebelezte Franciaországba. 

Azután pedig szövetségre lépett Spanyolországgal, meg- 

hóditotta Olaszországot - és Franciaországot minden- 

felől szövetséges, vagy meghódított országokkal vette 

körül. Anglia megértette, hogy világuralmát nagy vesze- 

delem fenyegeti. Ezért Európa uralkodóit egymásután 

a franciák ellen biztatta s pénzügyileg támogatta a fran 

cia-ellenes szövetségeket. Ámde Napoleon is tudta, ki az 

igazi ellenfél. Hiába verte meg a szövetséges hadakat, 

Anglia folyton újabb szövetségeket hozott létre Francia- 

ország ellen. Ezért Napoleon elhatározta, hogy vizen is 

megtámadja az angolokat. Az angolok azonban az egye- 

sült francia--spanyol hajóhadat egy véres tengeri ütkö- 

zetben szétverték s ettől fogva még erősebbek lettek a 

tengeren, mint azelőtt. 

Napoleon, látva, hogy tengeren nem tud Angliához 

férkőzni, elhatározta az angol kereskedelemnek Euró- 

pából való kitiltását. Ezt azonban csak úgy lehetett meg- 

valósitani, ha a tengerparti országok francia kézbe, vagy 

legalábbis francia ellenőrzés alá kerülnek. Ezért Napo- 
leon egymásután foglalta el a tengerparti országokat. 

Szigoru parancsot adott ki az angol kereskedelem ellen. 

Azt remélte, hogy ezáltal az angol ipar tönkremegy, az 

angolok leszegényednek s igy Angliát békére kényszerít- 

heti. 

Valóban Anglia ekkor élte legválságosabb korszakát,. 

Szövetségesei egymásután vereséget szenvedtek. Keres- 

kedelme megbénult. Az ország adóssága óőriási össze- 

gekre rugott. A francia hatalom egyre nagyobb és félel- 

mesebb lett. Sokan úgy látták, hogy Anglia elveszti vi 

láguralmát és másodrangú hatalom szerepébe süllyed 

Az angolok szerencséjére azonban Európa összes 

népei megunták a francia egyeduralmat. Azt látták, 

ugyanis, hogy a franciák bizony nem adják meg az igért 

szabadságot és egyenlőseget. Sőt mindenütt, ahol be- 

rendezkedtek, csak a saját érdekeiket nézték és a meg- 

hódított országok népeivel nem törődtek. Ezért Európ 

népei lassan-lassan szervezkedni kezdtek és Anglia biz 

tatására újból fegyvert fogtak. Végre, ezelőtt 125 esz- 
tendővel, 1815-ben Napoleont végleg legyőzték s így 
Anglia megszabadult legveszedelmesebb versenytársától 

Az angol világbirodalom tulajdonképpen azóta fejlődö 

ki leginkább. 



Amoldovai magyarok költészetéből 
H. Párjobeszfet gerlice. 

Kis gerlice patak martján, 
Csattogtatja szárnyacskáját, 
Mégsem kapja párocskáját, 
Mégsem kapja párocskáját. 
Odamene a nagy madár. 
2Mit sírsz, mit sírsz kis gerlice? 
2Hogyne sírjak, bogyne ríjjak, 
Társamat is elrablották, 
Fészkemet is elrontották.. 
*Ne sírj, ne ríjj kis gerlice, 
Társad belyett társad leszek.. 
» Nekem nem kell senki társa, 
Senki társa, senki átka, 

Nekem kell az igaz társam, 

Nekem kell az igaz társam.. 
Felröppene s úgy elmene, 
Úgy elmene zöld erdőbe, 
Ott sem szállott szép zöld ágra, 
Ott is szállott száraz ágra. 
Felröppene s úgy elmene, 
Úgy elmene zöld bázába, 
Ott sem szállott zöld búzára, 
Ott is szállott konkoly szálra. 
Felröppene s úgy elmene, 
Úgy elmene zöld mezőbe, 
Ott sem szállott szép zöld fűre, 
Ostt is szállott száraz fűre. 

2 . Úgy megyen, úgy megyen... 
Úgy megyen, úgy megyen, szegény árva asszony 
Egy nagy bosszú úton s egy nagy széles úton. 
Jobb oldalán viszi vala síró lányocskáját, 
Bal oldalán viszi vala síró fiacskáját. 
elstenem, Istenem, szerelmes Istenem, 
Melyiket tegyem le s melyiket vegyem fel? 
Ülj le lányom, ülj le a rózsamezőbe 
Rózsavirág szedni, koszorába kötni; 
Járnak meleg esők, kik megferesszenek 
S járnak meleg szelek, kik elrengessenek. 
Ögy megyen, úgy megyen, szegény árva asszony 
S elől megtalála egy barom áNatot; 
Jobb oldalán viszi vala egy esztendős bornyát, 
Bal oldalán viszi vala két esztendős bornyát, 
Szarva között viszi vala kicsiny bornyácskáját. 
olstenem, Istenem, szerelmes Istenem, 
Ez egy barom állat s én egy lelkes állat, 
Hát én bogy tevém le síró lányocskámat?- 

is megsirüle s ő is visszamene. 
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Hát körülbe veste bárom fene farkas. 
A legnagyobb fene farkas szavát felfelelé: 
oSzakasszuk báromba, szakasszuk báromba.. 
A középső fene farkas szavát felfelelé: 
2Bizony nem bánom én, bizony nem bánom én.. 
A legkisebb fene farkas szavát felfelelé: 
Vagy ne szegényt, vagy ne, vagy ne szegényt, vagy meg 
Mi is csak vigyük el a mi barlagunkboz, 
A mi barlangunkban mi is neveljük fel 
Gyenge báránybússal ; gyenge malacbússal.. 
2 Anyám, édesanyám, édes farkas anyám! 
Eresszen el engem erdőbe sétálni, 
Erdőbe sétálni s mezőbe nyugodni.- 
Ne menj lányom, ne menj, sok vadászok járnak, 
S a fejedet veszik, s a fejedet veszik.. 
aApám, édesapám, édes farkas apám! 
Eresszen el engem erdőbe sétálni, 
Erdőbe sétálni s mezőbe nyugodni.. 
Úgy megyen, úgy megyen az ő édesanyja. 
Úgy megyen, úgy megyen az ő édesanyja. 
?Hol jársz lányom, hol jársze Hol jársz lányom, 

[bol jársz?. 
2Hallgass anyám, ballgass; ballgas anyám, ballgass! 
Anyám lettél lenne, el sem bagytál lenne.. 

mk1zz 

A nagykőrösi árvák. 
Történt egyszer, - no nem éppen mostanság, ha- 

nem jó néhány évtizede, – hogy ismét megtelt Nagy- 
kőrös város pántos pénzesládája. .. 

Mikor jelentette a pénztáros az esetet, meghányták, 
vetették a városatyák, hogy mi történjék a fölszaporo- 
dott pénzzel? ... 

Voltak, akik kamatra akarták kiadni... Voltak, 
akik növelni szerették volna a város ingatlan vagyonát... 
A polgármester azonban más véleményen volt: 
Mit szóllanának hozzá isen tisztelt szenátor 

uraim, ha árvaházat építenénk a fölöslegből?... 
— Jól beszél!... Igen takaros a beszéd polgármes- 

ter úri... Építsünk, ami még nincs: árvaházat az apát- 
lan-anyátlanoknak! 

Lázasan hozzáfogtak... Téglát égettek, gerendát 
faragtak - s mire a kőművesek fölhuzták a falat, az 
ácsok a tetőt, a szívben és lélekben is módos polgárok 
annyi alapitványi helyet jegyeztek, hogy fele annyi ár- 
vát se volt képes befogadni az épület... 

Mikor minden elkészült, — hogy gyönyörüség volt 
nézni a világos termekben fölsorakozott asztalokat, szek- 
rényeket, ágyakat, a konyhán szinte mosolyogva terme- 
teskedő fazekakat, lábasokat, - valami csodálatos, sa- 
játságos nehézségei támadtak a nagykőrösi árvaháznak, 
ami lehetetlenné tette, hogy megnyissák.. 

Az történt ugyanis, hogy nem akadt egyetlen - egy 
felvételre jelentkező árva a városban. . : 

. A város atyái meg a polgármester kétségbe voltak 
esve: 

– Persze, - mondták keserű kedvetlenséggel. — 
mert ha árván marad a városban egy-egy fészekalja, a 
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rokonok meg a szomszédok azonnal rájuk esnek mint a 

asok és elviszik, örökbe fogadják őket!... 

—– Úgy van! - mondta mérgesen egy kis öreg... 
Más he 

uporga nak, de ezeknek gyerek köll, még akkor is, ha 

rendelkeznek egy egész tucattal?... 

A nagytiszteletű, meg a plébános úr összemosolygott 

a csodálatos zsörtölésen... S úgy gondolatban gratulál- 

tak egymásnak a báránykáik rozmaringos lelkébez... y 3 8 
Az öreg orvos meg simitani, gyógyitani igyekezett az 

atyák mélységes keserűségét: 

– Jól van nol... Csak azért nem köll annyira 
álcát törnil... Van károsabb szenvedeély is, mint a 

gyermekhalálozás!... 

—– Úgy ám – de hát az árvaház?.. 
— öÖrüljön neki szenátor társam, hogy ürcsen áll... 

Csoda ez, - gondolkozzék csak rajtat... 
— Jó, jó - de én már úgy örvendeztem a kis ár- 

váknak!... Elgondoltam, hogy mindennap viszek ne- 

kik egy nagy kosár almát, - aztán itt van, megebetemna 

maagam az almát!.. 

– Hallották?... Azon kesereg, hogy az árváknak 

nem vihet almátl... Hát nem olyan ez, mint egy cse- 

dálatos álem?... i 

– Maradjunk a tárgynál, inditványozom, hogy a 

jövőben figyeltessük a betegeket és a haldoktókat... S 

aki megtér atyáihoz, annak a gyerekeit se szó, se beszéd, 

behozzuk az árvaházbal... 

A polgármesteri egyre zaklatták: Mi lesz haát?.. 

Örökké üres marad a szép új árvaház?... 
Nagy szorongattatásában elüzent a lelencházi gond- 

nokért: 

— Hány tatált gyermeked van? 

— Kevés! 

—– No, ne okoskodj, banem faleli 

– Tiíz. 

— Nem. igaz! 

— Tizenötl! 

— Följebb! 

—– Haát jól van, megmondom: Tizennyolci De ha azt 

en pipát, puskát, pénzt vagy ékszert gyüjtenek, gattam én őket pirospozsgásra, kerek hasacskájuakra, 

többet, tizet. 
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— Pedig erre gondoltam. Adhatnál kölcsön, ha nem 

— Szó se lehet róla! Nem azért tápláltam, vakar- 

hogy most aztán odaadjam a ti árvaházatoknak! 
— Hát tudod mit? Szégyeld magad! 

- Úgy? Te teszel nekema szemrehányást, aki egy 

egész házat épittettél az árvák részére? Keress magad- 

nak árvákat, az én lelenceimnek meg hagyj békétt 

Azzal nagy lelkiháborgások között elkocogott a le- 

lencházi gondnok. 

Meg se ádlt a konyháig: 

Haj szakácsné, Madákné: rajtunk a filiszteusok! 

— sSzent Isten, mi történt?! 

— Az a genosz peolgármacster át akarja vinmi az 

árvaházba a lelenceinket! 

– Micsoda-a-a??? Lányok! Egy fazék ferréviz 
mindig a tüzön legyem! Oszt ahogy jön a hajdu a gye- 

BPiszed, hogy egyetlen egyet is adok az árvaház részére, 

hát nagyon tévedsz! 

rekekért, irgalom nélkül a nyakába köll zudítani! 
—– A kaput meg éjjel-nappal zátva kell tartani, — 

rendelkezett a gondnok. 

Nekem se káptalan a fejem, de ha ál moraol, - 

venháromban, — mikor azok a nagy tavaszi fag u, 

azután az aszály, ószön meg a kolera pusztított, — irtó- 

zatos inség támadt a felföldi tótatyafiak között. 

Magunknak is éppen elég volt a bajunk, — úgy ho- 

zattuk a buzát Szlavoniából, - de azért amennyire tel- 

lett a nyomoruságunkból, segítségére voltunk a tót test- 

véreknek. 

Egész szekértáborok mozogtak az Alföldről, — ke- 

nyérrel, rozzsal, krumplival, szalonnával megrakodva a 

begyes tóthazába. S mondani se kell, hogy Nagykörés 

is kitett magáért, egyremiásra inditva az elenaózsiás sze- 

kereket. 

Mostan osztán történt az a nagykőrösi legendás eset, 
amit koszoruba, dalba kellene foglalni. 

A polgármester gondolt merészet: Hozassunk apró 

inséges tótgyerekeket az árvaházunk részére! 
—– Hozassunk, heozassunk: 

Két nagy echós szekeret inditottak el. Szurmákkal., 

a vén tót városi irnokkal, aki a gyerekeknek talán nun 
l denkinél nagyobb bolondja volt: 

Tapasztalt és tanult gazda da Ledjobb tanácsadó: dr. Nagy Endre és dr. Szász Ferenc 
termését megháromszorozrhatja. 

GazDaTUDOMÁNY 
című közel 700 oldalas, számes magyarázó képpel díszitett, teljes gazdasági szakkönyve. - A „Magyar Nép 

előfizetői számára a könyv kézkesitési díjjal együtt csak ő0 lej, a belti ár egyébként 90 lej. A rendelés 

összegét kérjük előre beküldeni, 
- 

mert utánvételezéssel többe kerül. 10 ; Y 

Igyekezzék v 
1 b i 

mindsnkt selőbb beszerern című könyvet, amely a legjobb tanácsadéé - Me grendelhető a 

MAGyAR NÉP KIADÓHIVATALÁBAN. CLUJ (KOLOZSVÁR) STRABA BAFON L. POP 5. SZÁM ALATT. 
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Ugy szólt az intézkedés, hogy addig járja a felfőldi falvakat, amíg 25. -30 gyereket föl nem pakol. Elment Szurmák a két szekérrel s ugy két hét mulva küldte a híradást dróton: 
—- Holnap vecsernyébe gyüvöm gyerekekkel." No, lett erre öröm Nagykörösön. Úgy fölzudult a város, mint a mébkas. Kipirult arocal lelkendezték egy- másnak az emberek az utcán: Hallotta? Napszálltán ér- kezik a gyerekekkel! 
Amint az ebédet lenyelték, kocogott mindenki az árvaház elé. Vendéglátógatóba. Legkivált az asszonyok. Vajjon milyenek is lesznek azok a tót apróságok? Nem füzöm a szót, ahogy a Nap bujni kezdett, megállt Szurmák a két echós szekérrel az árvaház előtt. Halotti csönd lőn.., De ahogy elkezdte lerakosgatni a földre az apró vendégeket, kacagni, sivalkodni kezdtek az asszonyok. 

e 361. oldal. 
— Hát ennek a haja!... Tisztán selyemből van... —- Ögyem azt a kis pisze orrodat!.. 
Fiúnak, kislánypnak, — valamennyinek akadt bá. mulója. . . Vezetgették, emelték, hurcolták öket, s a vege az lett, hogy mire az örvendező polgármester meg a sze- nátorok magukhoz tértek, az asszonyok ellopták mind a huszonötött ... 
Még olyan is lopott, akinek olthon hét volt!... Még olyan is, aki az elsővel volt boldog állapotban... Nem maradt az árvaháznak egy sel... 

A tanács lesujtottan ült a nagyteremben ... A pol- 
gármester a szemeit törülgette... Mire az öreg orvos szólásra emelkedett: 
— Ugyan már, ugyan már uraim: hogy szabad eny- nyire kétségbe esni!?. Hisz elég nagy Pestmegye. Kör- 

levelet kell a városhoz meg a községekhez intézni, hogy — Nézze már komámasszony, minő szép libaszeme van ennek a parányinak!... 
hála — üres!... 

küldjék ide az árváikat, mert a mi árvaházunk Istennek 

Szaálay László. 

Nagyszabásu terv Európa viziutjai- 
nak kiépitésére. 

Németország rendkivül nagy sulyt 
Mfektet arra, hogy az áruszállitást le- 
hetőleg viziuton át bonyolitsa le. A 
viziuton való szállitás ugyanis ol- 

A légi 
szállitás csakis azoknál az áruknál 
jöhet figyelembe, amelyek rendkivül 
értékesek, mert a légiuton való szál- 

Mitás ma még rendkivül drága. 
Németország elsősorban összes ha- 

józható folyóit csatornákkal akarja 
összekötni. Ezenkivül a Dunát, Ode- 
rát és Visztulát, majd pedig a Bugot 
és Dnyesztert 

olyan csatorna 

csóbb a vasuti szállitásnál. 

akarják a németek 

hálózattal ellátni, 
heogy Németország szivéből necsak a 
Dunán át, hanem a Dnyeszteren át 
is el lehessen jutni a Fekete Tenger- 
be. A nagyszabásu terv megvalósitá- 
sa alkalmával nemcsak uj csatornák 
épitésére kerül a sor, hanem a folyó- 
medreket kotrási munkálatokkal 
mélyiteni fogják. hogy nagyobb ha 
jók számára is hajózható vizet 

pyerjenek. Természetesen a szép 
terv megvalósitására csak a háboru 
nután kerülhet sor. Romániára nézve 

ta fel 

gyökeres csiráik vo 

Ja terv megvalósulása rendkivül nagy- 
jelentőségü volna, mert megkönnyi- 
tené a romániai nyerstermékek nyu- 
gatra való szállitását. 
az árak emelkedésében 
éreztetné hatását. 

Ez a piacon 

jótékonyan 

Gyufaszálakból készitett óra. 

Egy szlovák munkás kétezeröt- 
százötven gyufaszálból órát készitett. 
Az órát Hitler kancellárnak ajánlot- 

ajándékképen. Az érdekes 
szerkezetű óra kitünően jár és kü- 
lönleges szerkezetét szakértő óraké- 
szitők bámulattal vizsgálják. Érde- 
Kes, hogy a gyufaszálból készített 
óra feltalálója bár nem órás, sok ér- 
dekes ujitást talált fel az órakészi- 
tés terén. 

Ujszerü krumplitermelés. 

Érdekes kisérleteket végeztek ar- 
ra vonatkozólag, hogy miképpen le- 
hetne krumplit termelni olyan mó- 
HMon, hogy ne kelljen a krumpli gu- 
móját elvetni. Ugy végezték a terme- 
lést, hogy egy ládában csiráztatták a 
gumókat és amikor gumóknak jó 

a gyökeres 

csirákat ültették el. Egy gumó 86-7 
erőteljes csirát fejleszt. A csiráhat 
éles késsel kell eltávolitani és palánt 
módjára ültetik el. Megállapitották, 
hogy a kiültetett csirák jó talajban 
nagyon szép termést hoznak. Ez a 
módszer Németországban igen elő- 
nyös, mert az önellátási terv kereté- 
ben ujabb nagymértékü takarékos- 
kodást jelent. Nálunk is nagyon jól 
alkalmazható olyan esetekben, ami- 

uj fajtákat akarunk 
gyorsan elszaporitani. 

kor drága, 

A magnemes gyümölcsfáké a jövől 

A gyümölcstermelés terén mind 
nagyobb tért hódit a felfogás, hogy 
olyan fajtákat állitsanak elő a neme- 
sitők, amelyek az állati és növényi 
ellenségekkel s betegségekkel szem- 
ben ellenállóak. A mai rendszer mel- 
lett kétségtelenül sikerült kiváló faj- 
tákat nemesiteni, azonban ezek ellen- 
álló képessége rendkivül kicsi. Igy 
csak gondos ápolással és szakszerü 
permetezéssel lehet a termést bizto- 
sitani. Ujabban nagyon sok hive van 
annak, hogy a gyümölcstermelést 
magról nevelt gyümölcsfák ültetésé- 

a Loterie de Stat 
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vel kell észszerübbé tenni. A magne- 

mes gyümölcsfák tenyésztésével még 

ugyszólván a kezdet kezdetén állunk. 

Alig van nehány használható mag- 

nemes fajtánk a szilvák, őszibarac- 

kok, diók és meggyek között, de ép- 

pen ezek kimagasló előnye tereli a 

külterjes gyümölcstermesztés figyel- 

mét a jövő felé. A belterjes termesz- 

tés rövid időre dolgozik, teljesen és 

tökéletesen ki akarja használni a 

gyümölcsfák termőképességét s a fák 

életerejével nem törődik. Jó talajon 

oltott ne 

mes gyümölcsfákat a legegyszerübb 

módszerekkel neveli és termőnyesés 

különleges törpealanyra 
- 

helyett csak az ágak bekötözésével 

és a felesleges vesszők eltávolitásá- 

val fokozza a terméshozamot. A 

magnemes gyümölcsfák hivei évszá- 

zados fák nevelésére törekszenek, 

makkegészséges, permetezés nélkül 

is hibátlan törzsü fákkal akarnak te- 
ret hóditani. Kétségtelen, hogy az 

utóbbi elgondolás is nagy távlatokat 

Barn sorozat 

1940 junius 15-i húzással. 

Nyeremények 

nyit meg, de hiányzanak még a meg- 

felelő fajták. A növénynemesités tu- 

dománya — amely annyi csodálatos 

dolgot teremtett már — ezen a téren 

is teljes felkészültséggel veszi fel a 

küzdelmet a jobb jövő érdekében. 

Pipázó verseny Amerikában. 

Az Egyesült Államokban nagyon 

sokféle versenyt szoktak rendezni. 

Közelebbről Texas állam székhelyén 

Dallasban pipázó versenyt rendeztek. 

A versenyt egy 110 éves asszony 

nyerte meg. A méregerős dohány szi- 

vása terén a férfiak gyengébbeknek 

mutatkoztak, mint a száztizéves asz- 

szony. 

Okos szakácsnő. 

-- Anna, ma ugy főzzön, hogy öt 

vendégünk lesz vacsorára. 

--Hogyan parancsolja a főzést 

nagyságos asszony?, úgy-e, hogy 

eljöjjenek a vendégek, 

vagy többet ne fogadják el a meg- 

máskor is 

a Lei 

hivást? 

1940 funius hó 

új húzási terve. 

1940 junius 18-i kRhúzássald. 

Nyeremények 

Azon előfizetőink részére, akik bár- 

mely ügyből kifolyólag tanácsra szo- 

rulnak, ezen rovatunkban késeségesen 

megadjuk a válaset. Tekintettel arra, 

hogy szakértőinknek a tanácsadásért 

fizetnünk kell, felkérjük olvasóinkat, 

kogy a beküldött tanácskérő levélhez 

mellékeljenek 20 lejt (orvosi taná- 

csokért 30 lejt), könnyebbség okáért 

bélyegben. A tanácsadás költségeit mi 

nem fedezhetjük. Ha a választ levél- 

ben kivánják, ezenfelül még külön 

portódij is beküldendő. Csak azokra a 

tevelekre válaszolunk, amelyekhez a 

20 lej is csatolva van. Fenntartjuk 

azonban azt a jogot, hogy olyan leve- 

lekre, amelyek közérdeküek, a vátaszt 

lapunkban adjuk meg. 

Lila sorozat 

a Let 

800.000 
4 400.000 
8 200 000 

28 100 000 

6.400 
5.000 

180 10 000 
4800 
4000 400 

10 1 Millió 
10 200 000 
80 100.000 

2.000 

3.200 
1600 
800 
400 

A sorsjegy csak a reányom- 

Ery gyed tatott, sorozatra érvényes. 
gy negye : 
151 t 

sorsjegy ára A nyereményeket 
minden adó levonás nélkül 
fizetik ki a játékosoknak. 

- 
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MM. B. A ritkán kelt kukoricát ne 
mzéntsa ki. Most már elkésett vetésével. 
Azt ajánljuk, hogy a táblába vessen sok 

paszulyt és ezzel használja ki tökéletesen 

a területet. A paszulynak nagyon jó ára 
van és ha a kukorica csak féltermést is 

ad, bőven kárpótolja Ont a paszuly ter- 
mése. Egyébként még az sem biztos, hogy 

kukoricája tulságosan ritka marad. Hiszen 
első és második kapálás alkalmával min- 

dig nagyon sok kukoricát kell kiritkitani. 
Ezért helyes dolog a kukoricát sorba vetni, 

met így jobban meg lehet állapítani tér- 

szükségletét, jobban ki lehet használni a 

helyet és a kukorica jobban is fejlődik. 

B. S. A juhok rühbetegsége ellen meg- 

előző rendszabályokkal kell védekezni. Ha 
már a betegség fellépett, legbiztosabban 

ugy gyógyithatja meg, ha a juhokat olyan 

fürdőben fürdeti, amely a rüh kórokozó- 

ját megöli. Nagyon jól bevált a dohány- 

lugoldat. Ebben a juhokat ugy kell meg- 

fürdetni, hogy alapos bedörzsöléssel a fo- 

lyadék a gyapju alá bejusson. A fürdő vé- 
gén a juh orrnyilásait befogjuk és a juh 

fejét is be kell dugni a vizbe. Helyi ke- 

zeléssel is szokták gyógyitani, ez azonban 

nem biztos módszer. Kreolin oldattal szok- 
ták a beteg helyeket bekenni. Minthogy 

azonban a rühbetegség már olyan helye- 

ken is jelen lehet, ahol nem látszik, ezért 

leghelyesebb a fentebb elmondott fürde- 

tési módszer. 

T. N. A tyúkok májbetegségéről látat- 

lanban nagyon nehéz nyilatkoznunk. Le- 

irásából következtetünk, 

hogy az elpusztult tyukok májában levő 

csomók és csemcsék a tüdőbaj kórokozójá- 

nak jelenlétére vallanak. A betegséget ba- 

romfi tuberkulózisnak is nevezik és rend- 
kivül fertőző természetü. Az emberre 

azonban arra 

Tanuld meg! 

Szedjük fel a leszaladt szemet! 

A kötött rubanemüeknél, barisnyáknál nagy kellemet- 
lenséget okoz a szem leszaladása. Ha idejében nem segitünk 

e bajon, a rubadarab annyira tönkremegy, bogy a tovább 
basználatra alkalmatlanná válik. A leszakadt szemet tehbát 
fel kell szednil! 

nézve is veszedelmes az ilyen állomány. 

Feltétlenül ki kell irtani az egész állo- 

mányt és miután az összes felszerelési tár- 

gyakat és az ólakat fertőtlenitette, szerez- 

zen be egészséges állományt. Ismételten 
hangsulyozzuk, hogy az ilyen betegségben 
szenvedő baromfi veszélyes az ember egész- 

ségére is, tehát nem szabad 

felhasználni. 

fogyasztásra 

N. N. Kérésével forduljon a marosvá- 

sárhelyi római katolikus tanítóképző igaz- 

gatóságához. Onnan meg fogja kapni a 
szükséges felvilágositásokat. Amennyire mi 
tudjuk, a felvételi feltételek teljesen azo- 

nosak a római katolikus és a református 

intézetekben. 

P. R. Az uj ültetésü fákat csak nagy 

óvatossággal szabad higitott 

Száraz talajban ne alkalmazza 

trágyalével 

öntözni. 

az öntöző 

Csak nagyobb esők után vagy vizzel való 

trágyázásnak ezt a formáját. 

bőséges öntözés után szabad a fiatal fá- 
kat higitott trágyalével öntözni. Ha ezt a 

szabályt nem tartja be, többet árt, mint 

használ a fiatal fáknak. 

C. L. Az elnyillott tulipán hagymákat 

szedje ki és száraz padláson teritse el. A 

hagymák zöld részeit ne vágja le, mert 

azokból a tápanyagok visszavándorolnak 

a hagymákba. A virágot le kell vágni, de 

virágszár nélkül. A kiszedett tulipán- 

hagymákat ősszel, mielőtt a föld lefagyna, 

ki kell ültetni arra a helyre, ahol tavasszal 

fognak állani. 

[Méhészek! 
Salakmen es viaszt átdolgozok 2500 
levonással, vagy 40 lei ráfizetés el 
lenében. bármilyen méretben. 
Csomagolás díjtalan. 

Tőth István cluj-Kolozsvár, é. Regete Carnt, I 41-74 ! 

1 diót szórunk 

Szerkesziói uizeoemnetekk 

Alább felsoroltaknak köszönetet mon- 
dank a bejelemtett uj előfizetőkért: 

Rovine (Magyarpécska), H: Á. Odorheiu 

félegyháza). 
ELŐFIZETŐINKHEZI MegDizottaink 

a következő megyékben levő bátralékos 
előfizetőinket. keresik fel. Török István Ko- 
lozs megyének mezőségi járásait, továbbá 
Szolnok-Doboka megye szamosujvári, pán- 
célcsebi és kékesi járásait, Vinczeffi Sán- 
dor Háromszék megyének sepsiszentgyőör- 
gyi, baróti és kovásznai járásait. Felkérjük 
azon előfizetőinket, akik a fentemlitett 
örzetekben laknak, sziveskedjenek bátra- 
lékaikat, valamint a f. évi dijat is kifizetni 
megbizottainknak szabályszerü nyagta el- 
lenében. Ismételten figyelmeztetjük azon 
nagyobb bátralékosokat, akikbez közelebb- 
ről postantalványon felszólitást küldtink, 
sziveskedjenek a feltüntetett összeget rövid 
idén belül beküldeni kiadóbivatalankboz, 
mert ellenkező esetben kénytelenek leszünk 
részükre lapunk küldését megszüntetni. 

R. R. Beliu (Bél)y. A könyveket f. hó 
23-án a Minerva R. T. utján elküldöttük 
s remélhetőleg azóta már kézhez is vette 
azokat. 

A következő befolyt pénzeket nyug- 
tázzuak: R. A. Nadlac (Nagylak) r55, D. 
F. Fizes (Krassófüzes) rso, H. J. Váná- 
tori (Vadász) rs5s, G. G. D. Sansimon 
(Csikszentsimon) 130, S. Á. Brasov (Brassó) 
15s, Ozv. Ifj. F. J-né és M. A. Turnu 
(Tornya) r55—r3s, N. B. Aiud (Nagy- 
enyed) rs5s, Dr. G. R. Abrud (Abrudbá- 
nya) Iss, K. K. Steierdort rIso, K. S. Ci- 
ráscu (Szamoskrassó) 8Ss, W. F. Regita 

(Resicabánya) 85, S. I. Crizbav (Krizba) 
155, S. M. Cernatu (Csernátfalu) ros, H. 
A. Dorobanti (Kisiratos) I5s, V. G. Mer- 
curea-Ciuc (Csikszereda) r55, R. V. San- 
martin Ciuc (Csikszentmárton) 183, Hitsz. 
Tipar (Szapáriliget) rss, K. I. Delníta 
(Csikdelne) r20o, Sz. K. Tárgusor (Asz- 

Iszonyvásár) rss Ilej. 

Tartós mézestészta leirása. 
Sok anya gazdasági, ipari munkánál, esetleg más foglalko- 

zásnál tölti napjait. Nem sok ideje marad arra, bogy gyer- 
mekeinek mindig friss tésztákai készítsen. Olyan süteményt 
kell bát készítenie, amelyből, ha jól el van téve, többször is 
adbat a gyermekeknek, nem szárad ki. Ilyen a mézes süte- 
ményeknek egy fajtája Receptje a következő. Félkiló mé- 
zet bíg folyósra langyosítunk ; egy kávéskanálnyi szóda- 
bikárbónát adunk bozzá. Ezzel febér babosra keverjük. 
Ezután tetszésszerint izesítjük törőtt fabéjjal és szegfü- 
szeggel.1fajd négy egész tojást ütünk bele s annyi lisztet 
adunk hbozzá, amennyit felvesz. Mennél bigabb a méz an- 
nál több lisztet vesz fel.) Kb. 40–45 dekát Egy óráig kell 
kavarni, aztán tepsibe kiönteni. A tetejére bosszába vágott 

K. A'! Carascu (Szamoskrassó), B. . 

(Székelyudvarhely), G. J. Rosiori (Bihar
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Mig a világ harctól reszket, 

Hős halottak mindig lesznek, 

Kik szenvedtek és meghaltak 

Poklában a szörnyü harcnak. 

Emléküket béke lengje, 

S az időknek végtelenje... 

, Ügyeljünk a tejeskamnák tisztaságára! 

Oslöasóink közül nagyon sokan foglalkoznak tejszíl- 

Kkülönösem a tejeskannákat, amelyekben a tejet szállitjáe, 

tartsák nagyon tisztán. Meleg időben ugyanis, ba a tejes- 

zédények nem tiszták, a tej könnyen megsavanyodik. A sa 

szyutejet sem nyers állapotban, sem pedig feldelgozásra 

vitaminekat tartalmaz. Ezért különösen gyenge fejlődésű 

és vérszegény gyermekekkel sok tojásfebérjét kell etetmi. 

Kitüné ételt lebet készíteni gyermekek számára a követ- 

em lebet felhasználni és így a gondatlanságból nagy kár 

származik. 

—--- 
— 

- 

A bürökből készült sip a gyermekek kedvenc játék- 

szere. Ez azonban veszedelmessé válbatik az egészség"e 

nézve, mert a bürökben mérges anyag van. Ez a méreg su- 

Iyos betegséget okozbat. Kisebb gyermek a mérgezés követ- 

keztében megbalbhat. 

kező méden. A babbávert tejásfebérjét tetszés szerimt meg- 

cukrozzuk. Nebány kanál rézssézet vegyítönk kezzé, hogy, 

z izét jebbá tegyül és szép szint kapjon. A tetejére muszselát 

vagy diét szórunk. A gyermekek ezt az ételt nagyon sze- 

retik. 
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A tejásfekérje, minmt gyégyszer. 

A nyers tojásfebérje igen jó gyógyszer, mert tápláló és 

——— at8 

A hittan tanító felszólítja Mórickát: 

— Mondd, Móricka, mi történik akkor, ha a tizesa- 

rancsolatból megszegünk egyet? 

Móricka habozás nélkül kivágja: 

-- Marad kilenc. 
- 

Minerva Irodalmi és Nyomdai Műintézet Rt. nyomdája 
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